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Bhagavad-gita Grammar 

Exercise 1 
Writing Letters 



3 4 _2^ s <32. 6 



2 I 23 23 23 

Fill in the lines: 

^3>* 
3TT„ 

2 2 2 2 

When the inherent £ is to be replaced by a, a vertical line is added: 
I ma - mother 

wmtf - ParvatT 
Cutting the inherent i with a 'plough': 

-yes 

H I ^H/wdm - me 



au 



2 Sanskrit 




om 

The next consonant: 
^bha 

bhama - passion 

bhaga - part 

ima - minus, less 
*\ I H nama 



I Cl I mata - mother 

fl/na/a - pure 
/ha/a - garland 







9U SU £b 

2*2 °b 1 
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nava - new 



manava - man 



bhava - mood 
*H A I ^ I *\bhagavan 

ba/a - strength 

kamala - lotus 
fca/a - time 
- desire 
C|0 I ^a-kama - desireless 



eft c| -c| kavaca 

- armor 
- person 



universe 



2 > 3 



na 



2 t i t pa 

< 1 2 



- heat, austerity 
^^\phala - fruit 

btea - language 
- particle 



^4j>a ^lAfl tygha ^ 



ayana - path 
I ^1 I maya - illusion 

"^T^Tpar/uj - path 
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^gha 



y I ghasa - grass 

- wealth 
H I ^-1 ^ Madhava 



12 1 2 



rama 



Z 

TFT 

^I^KIHBalarama 
"^"^Traf/w - chariot 
ra/'a - king 



.w/wa - same 



- ether 



nasa - nose 
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Sanskrit 



tt .. 

eka - o 



Airavata 



2 » 3 » 2 zv 1 3 l 3 

1^ 1^ 1^ 2 



^ ^ iva - like 



r 



"^T^Ty/ra^a - fish 



» 2 I 2 > 2 » 2 » 2 

cha 

1 • 1 1 1 
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ddna - donation 
&\ I ^ ^ddara - adoration 

chaya - shade 



l Qha ?l^r 

> 1 2 2 3 



>iva 



5? ^/u/ra - £i 

fowa - the Lord's consort 
3~| ^ ^"{aham - I 

vasa - wish, desire 
^•^Trsa - lord 

— branch 



rta - ritual, truth 



8 Sanskrit 

Write down and memorize the alphabet: 



3Ti 3TT « 








ST. 3 

2 


2 3 












?' 


■i£*3 






nv 


IT, T> ai 






T £ 




2 3 


2 3 




^ftka kha 






ha 




1 2 


2 


i 










ha 


1 


1 


2 


Si* 


2 


fa ~<5 tha 








Cr ta 

1 " 






■ 2 


vC 


CTto ^ tha 






*T na 


2 


i 




l 


» 3 

2 


M pa M*) pha 






ma 


» 2 

1 


i 


.«£ 


2 


Hi 

2 


ya ra 




~^va 




» 2 


T- 


2 
















■ 3 

< 1 








5? /ia 














■3? 
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Vowel Signs 



As we saw before, the letter <3T<, must be written only in the beginning of a word, because every consonant is 
pronounced with the help of an inherent When the inherent i is to be replaced by a, a vertical line is added. 



Similarly, when the inherent ( 


is to be replaced by an 


other vowel, the particular vowel sign 


is added. 






in the beginning of a word: 




ana 


V 


ft 




3;$ Kir 










after the consonant H"ma: 




HTmd 








i^mu 'Jmr 


A me 


Hmai 


Hi mo 


HI mau 


More examples: 


























3TT* 




* 










ftai 


-3Tto 


^« 


<3Tam 




^Oka 






ift 












=»ft 




♦ 




Tgkha 




far 


lit 


> — * 








# 


*ft 


jit 






^ga 


*TT 


Pr 










ft 


ft 


it 


it 




m 


^gha 




fa 


* 


I 




1 


ft 


ft 


it 


ir 




m 


^ca 




fa 


it 


1 






% 


ft 


it 


it 






JScha 


m 


fa 


*ft 










ft 


tfr 








^ja 














ft 




it 




• 




Zta 














t 


| 


it 


<ft 


t 


e: 


Zlha 




m 








I 




% 


st 


<5t 


• 


3: 


^na 




fa 


*ft 










ft 


Tift 


Tift 


• 




rf/fl 


rTT 


fa 


it 






I 


ft 


ft 


it 


?fr 


cf 


?T: 


m a 




fa 


it 






q 


ft 


ft 


it 






«T: 






ft 


« 








ft 


ft 


it 


Si 


♦ 


^: 


Vfdha 


SIT 


fa 


it 




H. 




ft 


ft 


it 


it 




^T: 


*\na 


•TT 


fa 


it 








ft 


ft 


it 


ir 


• 




H> 


RT 


fa 


it 




3, 




ft 


ft 


it 


ir 




q: 


^pha 


*J5T 


fa? 


ii 








% 


% 


^ 




• 


^: 


zfba 




fa 




I 




i 


ft 


ft 


it 






W: 


^bha 




fa 








i 


ft 


ft 


it 


*ft 


• 




~^va 


cTT 


fa 


it 


I 


1 




ft 


ft 


it 


it 


• 


^: 


Wsa 


STT 


% 


9ft 


$ 






ft 


ft 


9ft 


9ft 




ST: 


^sa 




fa 


it 








ft 


ft 


it 


ir 




^: 


Hsfl 




fa 


it 






$ 


ft 


ft 


it 


# 








FT 


fa 




I 






ft 


1 


eft 


eft 


♦ 

f 
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what 



hita - benefit 



Hari 



kavi - poet 

3m\ 

5 I ^1 ^sanra - body 



nila - blue 



GTta 



nadi - river 



flka - commentary 



VanamalT 



kr 
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<J) ^1 kula - family 
^T^Jmad/iw - honey 
^^51 mukha - mouth 
^J^^Sl .vwfc/ia - happiness 
^ ^ I guna - quality 

13^ 



tumula - tumult 



5 I ^Hanuman 

5^ 



muni - sage 



■ 

Murari 



sunu - son 



bhumi - earth 



C|0 H - a well 

- mercy 
~^~J^grha - home 

ararta - nectar 
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The combinations r + «, r + % and h + r. 



^\~)™ ^F\ru 1 fZhr 

12 1 2 VT3 



^itaru - tree 

35 



"If a Vaisnava does not do the work of a guru then the spiritual Vaisnava lineage will stop. 
Again, if he does the work of a guru, then he becomes a non- Vaisnava. For if a guru thinks, 'I am 
a guru,' then the first « in the word guru disappears [and ^garu means 'cow' in Bengali]." 
(Bhaktisiddhanta SarasvatT Thakura) 



purusa - person 



ruci - taste 



rupa - form, beauty 

hrdaya - heart 
- friend 



Kesava 
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deha - body 
^ ^1 deva - god 

- intelligence 



sevd - service 




dhenu - cow 



hetu - cause 



a 

Kailasa 
^1 Ja/Va - godly 
taila - oil 

<3Q\ko<30\kau 

1 2 1 2 



crTl 



ko 



tea - corner 
- location 
^TT^T^/ioga - enjoyment 



I yoga 



toya - water 
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1 moha - illusion 



, Damodara 



T Tt T TMGo pa a 

kaumara - boyhood 



mauna - silence 



. Gaura 



The vowels can also be pronounced followed by a nasalization, called anusvara (marked with a dot), or by an echo, 
called visarga (marked with a colon): 



kam 



ahimsa - non-violence 



simha - lion 



hamsa - swan 

Ms 

V? Nrsirhha 

♦ man ah - mind 

♦ namah - reverence 



Bhagavad-glta Grammar 
Ligatures 
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When two consonants are to be written together (without a vowel between them) they are combined into ligatures. 
F.e., 3) ka and ya combine into 3> k + ^ ya - kya. More examples: 







double 


7 + 


+ 7 


others 






^rika 


kya 


Wkka 


^> rka 


ST) /:ra 


ftksa 


Tf) kta 


^kla 




TZJ gya 


gga 


Arga 


TTgra 








^gha 


tttghya 




*T rgha 


^ ghra 








Wfia 










Wnka 


W nkha 


Wnga 




cya 


3=1 cca 


c 

^ rca 










T§ cha 






rcha 


^ c/zra 








■jT ja 


^\jya 


^jja 


•jf /ya 


IXjra 


STy'/Ia 
















t% nca 


iicha 


^ nja 


Zta 


tya 


Utta 


£/7a 


Zfra 








E4a 


^Jdya 


Udda 


raa 


^ aVa 










Winy a 














cTta 


r$ tya 


rftta 


^rfa 


5f/ra 








Vtha 


&lthya 




*J rtfia 










^cla 


^fdya 


%dda 


f* 

^ r da 


ST aVa 


~5.dra 


ddha 


IZdba 


Vdha 


VQdhya 




tfrdha 


UaVira 










nya 


nna 


•f raa 


z% nra 








^pa 


TZJpya 


TXfppa 


*f raa 


^ pra 








^ba 


^bya 


W bba 


sfraa 


^ bra 








^bha 


^bhya 




4ra/ia 


Vibhra 








ma 


*-^A my a 


*-H mma 


r 

*T raia 


H mra 








Vya 


UJyya 


yya 


*T rya 










Wfe 


^ lya 


Wla 


^T/7a 










^ va 


vya 




rva 


^ vra 








Wsa 


SWsya 




$f r j'a 


s^sra 


&sca 


^Tiya 


*^i/a 


^sa 


*Zfsya 




^ r.sa 




^sta 


^stva 


^stha 




*r*A sya 


W ssa 


^ rsa 


?,ra 


^ stra 






~$ha 


13 hya 




I? r/ia 


f&hra 


In hna 


hna 


13 hma 



!§i hva 
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Ligatures are formed by one of three ways. 

(1) dropping the vertical line of the first letter: 

(2) putting the first letter on top 

<?) ka + <rT la -» ^ kla 

(3) or merging both letters 

ka + CT ta -* Xf) kta 
(1) Dropping the vertical line of the first letter: 



tyaga - renunciation 



atma - soul 




madhya - middle 



anta - end 




Govinda 




banclhu - friend 



janma - birth 





rdjya - kingdom 




divya - divine 




f^srjj 



Visnu 
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ICTCt 



ister 



ition 



scholar 



T§ kha, T^" rava, and sva. 
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astami - eighth 

Similarly: ~^nkta, ~§(hksa, ~^hkha, ~^ngha, ^Icca, 1$ cna, "^Sjja, rJ/iaz, ^rfnja, ~^tta, ^tva, ~^dga, Igddc 

^dva, ~&dga, ~^.dgha, ~%dda, ~5dba, ^dbha, %%lla, ^stva, ^stha 

In Hindi it is an accepted standard, due to its easier way of writing, to use the visnucakra to 
represent any nasal sound. F.e., 3PT is written for <5TW anga, 3T^R for anjana, for 

3T^ anda, 3TcT for ST^rT anta, and 3TW for amba. But visnucakra has a different 

phonetical value, and therefore we should not do this. 



(3) Merging both letters: 



Tf>kta 

^Tfonakta - night 
hhakti 

^1 I ksama - tolerance 



5"l I ^jndna - knowledge 
5l yajna - sacrifice 



12 1 2 



Laksmi 



P 1 2 12 
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f^l *C^visva - universe 
^5 ^T*T kascana - someone 
tJOsloka - verse 

uttama - supreme 
sattva - existence, goodness 

vidya - education 

"^dma 

H ^4 padma - lotus 
(or^T) ifcya 

"\ 

M> ^C^A aikya - unity 

^T-yfl (in ligature) 

^rl I i§ "^4 sankhya - enumeration 

brahma - spirit 



brahmana 

Similarly: Igihna, l^ihna, IzJhya, Igihla, f&hva. 
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• The consonant r: 

Before another consonant, r is written as a hook on top of that letter; after another consonant, r is written as a small 
stroke. 



r 

- sun 

r 

dharma - duty 
M I marga - path 



.varga - creation 



jwr/wi - serpent 



fcorpa - ear 
r 



1 2 1 



tairya - effect, duty 
t>/ry<z - vigor 

r 

Arjuna 

The sign for r has to be read first, even though it may appear on the right side of the syllable: 
^T^A martya - mortal 

- fame 
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5b krama - step 
^-J 5f) cakra - cycle 
x| agra - top 

but: 



3# 



agni - fire 



H \ l I ^prasada - satisfaction 
H I ^ I prana - life air 
- progeny 
H 51 I prajha - understanding 
prakrti - nature 

fen fcr/>z - activity 

HH/ra - sleep 

- moon 
Special combinations: 



^ I tra I sra 



H />a/ra - leaf, letter 



three 
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"^1 ksetra - field 

caritra - character 
Idrtra - scripture 

- labor 
"^T^Tira^/ifl - faith 

to 



misra - mixed 

f 




^srimat - opulent . ? 

! 

Similarly: f$hra, ~&dgra, ~¥(ngra^tra i 

J 

• The avagraha '5' is written at the beginning of a word if the letter £ is dropped, and transcribed as apostrophe. 1 

^ft% :>R*H*t loke 'smin - in this (asmin) world t 

• The vertical line ' I ' indicates the end of a sentence, or in verses the end of a line. Two vertical lines 'IT indicate 
end of a verse. 

FT ^SUT ^T ^tSDT f)T3TT a^Wf Ft FT. I 

FT TFT FT TFT TFT TFT FT II 

■j 

• The Indian numerals (with the important zero) were used in Arabia after A.D.700 as 'Al-Arqan-Al-Hindu.' They_ 
spread further as 'Arabic', replacing the Roman numerals (I, II, III, IV, etc.). 1 

3 1, ^2, 3 3, *4, K5, ^6, VS 7, £8, ^9, o 

% R 2 ^, x 4 ^ 

^ 6 IS, £ 8 ^ o 

satyam eva jayate - Truth alone triumphs. (Mundaka Upanisad 3.1.6) | 



Bhagavad-glta Grammar 

Exercise 2 
Reading and Writing 
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Vowels and Vowel Signs of the first chapter of Bhagavad-gita: 



3T<, 3TTfl f/' ff ^« T^e ^ai <&om 3fl^« 

<%ka Wikam ^fHkd ^nl'.kah faki f%fc/'m ^\kl *gku 
^>kr kike %fozi ^ri'.kaih ^\ko ^\kau Tgkha 731 khd 
W.khah ftsfkhi T^Tkhlm ?\ga 'HJgd ^'gdh ^gu 
?\gai Algo ^gha A\gho ^ca rflca frfci ^ce 
^cai ~^ja ZKjab ^T/tf faji ^jT ^jo ~5da ^\da 
~5dha Gdham ttdham ^\na vftna WT/iam W.nah 
form d\ne rtta rf tarn cT:/a/i rfltd rUtdm tft:tah 
fcW foitih cfttf rffr/m t$tu return J&tufa r[tr rite 
f\tai f\:taih rf\to rftitoh rtltau Qtha ^tham 
vtuhah Wtha W.thdh fathi Qthu if thai vfrtho 
^da 4dam ^Jdd ^\:ddh f^di %du ^dr %de €\do 
Vdha VJdha fadhi tftdhT %dhu Qdhr ^na Anam 
^'nah ^Jnd ^ndm ^[\:nah f^ni ^nu ^ine Alno 
Vpa Apam *tfpd fApi 5fa 'pi ^pu ^pr Afpau ^ba 

* Ligatures: 

^kcai xfikta xfikte xtikto Wr^Jktvd tflkno W\kpr 
W\kya sftkrd f&ikri tfksa f&ksi $kse Zftksya 
t^gna ^ighna ^Ighnd W-ria W^ka f$friksi ~§frikse 
Jjiikham Wlrikhd Isfthkhau W^nkhye ~Wnga 
Wccaih r*s\cchd 'yoQ'cyu >3jja Wjfia %jne ^jya 
jQjyam ^jye o\na Ulrica ^nja ^nda ^Indl 
v%ndu v^lndo ^ndram r^tku r^tkr vJtta r\ttam 
tfTl/fl frTtfi %tte x^ttva cZflttha rmtpd rdtya cQtyu 
lira S5T'rra ^\tra ^I'-trdh ^tre %trai ifttro 
r^tvai r&tsa r&ltsa cQtsu rQtsum 
$Wtsthi rFTttna r^ftsya iftdgi IZddha H'ddhah 
\ddhu %.ddhe ^dbha f&dbhi ^Jdya ^Hdyd Qdyu 
tihdyo Zdra ttdra ^dru £[dro ^\drau ?&dvi 
Wdhma V^idhmuh V^dhmau "S&H'dhya ^fdhye 
mdhva ^rinka ^nku ~^nta Uintah f^Tnfi ^rftntT 
^ntu ^ntum ^\nte ^nda ^ndr ^ndha f^Jndhi 
%ndhu ^nna vCnnah sHnnd fsT/zm ^npd ^npu 
^Inpau ^nba ~^fnbra ^\nbhT ~?%]nbhrd "^RJnmd 



<Hbd *ftbo ^bha 5*T 'bha ^Jbhd fabhi 
^fa'bhi ?%:bhih iftbhT ^bhe Htfc/jo Hma 
A mam HTm<3 fAmi A\mT ^mu ^mii Ame 
*TT mo Almau ^fya ^yam H'yah ~*-Kya ^Tyam 
~m'yah fayi ^yu $(ye $[yai ^yo Jra iram 
Jlrah Vrd T\:rdh ftri ftri Tiru ^rii \re flro 
y\la vilam W-lah vWla vft'.lah v^lu WT/o ^va 
53 'va Ovarii ^:vah ^Tva f^vi cftvf ^vuh 
\vr ^ve Wsa §fiam SV.sah SfUsd %ii S^iu 
$lsu §\se $lsai $f\so ^sa Asam msa ^Jsarh 
^Isi ^su ^sai Also Usa Asarii ^{:sah ^Usd 
f^si fSsim ^\si ^su ^su ^sr ~3se ffsai 
~A\so ^f\sau F/ia 5% 'ham W-hah W\ha W-hah 
f^hi tlhi %:huh ^hr %he ^\ho 



^Anme ^nya ^Anyam ^nyu ^nye ^nra 
^nsa ^Qnsu ^nha ^pta ^ptam ^pye 
Vipra Vtiprd f&pri $lprl ^bda &Jbya fslbra 
^bhya "SPQ'bhya V^bhra *^\mno ^Hmpa 
^mba my a ^rja ^fr/T ^rju tfrna 
^rta ffirti ^rtum $rtha $rtham Qirthah 
$rthe $rda ^rbu Arma ~A\rmd Aiirmah Arme 
Alrmo Arya irfrya ?ft'.ryah ^ryu AUryo ^rva 
"^Trva efrve Arsa Arsam ^rsne irha f&rhd 
^vy a 3Jvy« czffvyau QXsca gHscd &sce 
itscai ^sya SRIfya sftfyai ^sra sfilSri *gsru 
*Xsre Qsva &sve Vsta Wstd %ste &lsto ^stra 
^stra ^Istva ^stve festhi mjsna mftsnd 
vjspa ^Ssma &fisma ^(sya ^Tlsyd *£fsye 
^sva Crista frUsta ^stu T^stya ^stra 
T^stram f&lstri ^stri T^stre ~&lstha T^Jstha 
f&lsthi ^Rlsmd f^Rsmi ^sya ^Hsyd ^sram 
T^sva mhma KT/rya ifrhye 
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• Verses: 

*TiH i&'iqsTlcti Srlmad-Bhagavad-gitd 
3T2J R^FTt S^zrm: atha prathamo 'dhydyah 

SJcRT^ ^qm dhrtardstra uvaca 
£FTsHT ^T^sHt dharma-ksetre kuru-ksetre MHqm ^r^q: samavetd yuyutsavah 
hihc»ji: Hl"sqi^q" mdmakdh pdndavds caiva F^Hqpqci H3fq~ kirn akurvata sanjaya l\l 

H3fq" iqm sanjaya uvaca 
rj Hl"J-sqiH~i<*> drstva tu pandavdnTkam <^<5 ^ffcFPFdTT vyudham duryodhanas tadd 
Jllll^Htt^ deary am upasahgamya TPTT q^«lHSiqld.. ra/'a vacanam abravit 121 
q§itr[f Hl«J^^|uuH pasyaitdm pdndu-putranam 3ll^l4 H6dl ^*1H, dedrya mahatim camum 
cZJ^T ft,Hc:^«J| vyudham drupada-putrena cTq" f$l^M<J| ^TlHcil /ava sisyena dhimata 131 

9]TT H^mi afra iwra mahesvdsa ^hi^-imhi bhimdrjuna-samd yudhi 
^SJFTT [q'jcsr yuyudhdno viratas ca s^^ST HfTTST: drupadas ca mahd-rathah 141 
%yq->d%jfqociM: dhrstaketus cekitanah 3>Tf§TTRT€r qlqqii. kasi-raja$ ca viryavdn 
H*n\*\ rg>P<TH I ^ £J purujit kunti-bhojas ca s'Y^TST 'K^'i: saibyai ca nara-puhgavah 151 
^JFT^gT fqsblTi yudhdmanyus ca vikrdnta viTinl ^llST ql4qi"i uttamaujds ca viryavdn 
#*lsft sin^lST saubhadro draupadeyds ca ^ ^ *TZKm: sarva eva mahd-rathah 161 
3iwi<*> g fqf$TST q* asmdkam tu visistd ye ciifaqlSJ ifi^xiH /an nibodha dvijottama 
Hmebl J T I T no>aA:a mama sainyasya HfTT?f dl^q^fa ^ samjhartham tan bravlmi te 111 

•qq-p^T^T^r qyargr bhavdn bhlsmas ca karnas ca ^TOT ^fafrTSJq": krpas ca samitinjayah 
STSPfSJTRT fqwfST asvatthdmd vikarnas ca MlH^Rl^Ti^q" ^ saumadattis tathaiva ca ISI 
3T^T ^ q^q": SJ^T a/ry<? ca bahavah surd rqrt) Jllfqrli: mad-arthe tyakta-jivitah 

; TFn"$lt-qy5<"ii: nana-sastra-praharandh ^jfq"9TTT^T: sarve yuddha-visdraddh 191 

•3W*4l»-<-i d<^H|cb a-parydptam tad asmdkam q^f ^RTf^Rf^rFf fca/am bhlsmdbhiraksitam 
WFrT frq^Ad r -JI parydptam tv idam etesam ^ ^HTf^T^TrTH fca/am bhimdbhiraksitam /10/ 
3Tq^ ^ Hq^J ayanesu ca sarvesu q"STmFFTqf^Trn: yathd-bhdgam avasthitah 
■*ftWTqrf^R5T^ bhismam evdbhiraksantu *Tq^rT: ^ XTq- bhavantah sarva eva hi l\ 1/ 
cPRT HSFPT^T tasya sahjanayan harsam $^1^: facfPT?: kuru-vrddhah pitdmahah 
Fm's-iic; fq-iy la: simha-nadam vinadyoccaih ^Vf\ sahkham dadhmau pratapavdn I \2I 

d~d": STWTST tatah sahkhds ca bheryas ca H«iqM<*) < i^ti<9l : panavdnaka-gomukhdh 

W^qT«TF^rT sahasaivdbhyahanyanta H §T^^d^ft S^TqTT sa sabdas tumulo 'bhavat 1131 
rfrT: ^fT^5% /a/a/i svetair hayair yukte Hefcl ^m^.H f^^Tcft mahati syandane sthitau 
HT?T^: Hi'JsqSTq" mddhavah pandavaS caiva RomI §71^ R^^^: divyau sahkhau pradadhmatuh l\AI 
^T^J j1 ^<^|cb9Tt pdncajanyam hrsikeso ^q^ti ?PT3Tq": devadattam dhanahjayah 
cf|TJ^ ^?JTt paundram dadhmau mahd- sahkham 'HlHchHl q.q^^<: bhima-karmd vrkodarah l\5l 

^-it-irq ^iq TPTT anantavijayam raja qp-ril^ ^jftlf^T: kunti-putro yudhisthirah 
dqpci: M^^qST nakulah sahadevas ca ^ql^Hftiy/^q-fl sughosa-manipuspakau /16/ 
q5T9"q"€I qT^TWFT: kdsyas ca paramesvdsah ^ ^T?R?J: sikhandT ca mahd-rathah 

^y^MI fqTTeSJ dhrstadyumno viratas ca ^lrqfqo^N<lPld: sdtyakis cdpardjitah I Ml 
^T^t snH^qiST drupado draupadeyds" ca ^Tq"9T: ^jf^^^^ sarvasah prthivi-pate 

HhTCST H^NI^: saubhadras ca maha-bdhuh SlgM^tg: tjgr^j?^ sahkhdn dadhmuh prthak prthak IX 8/ 

H ^TT ^iri<i^i'J|i ^a dhdrtardstrdnam $<*qiPl cqqi<qri hrdaydni vyaddrayat 

^"H^J ^f^f ^q" nabhas ca prthivlm caiva rj,^ 5^3,-ii<^1 /«mu/o 'bhyanunddayan 1191 

3T?T cqqtoni^l atha vyavasthitan drstva ^m<l£l-^iH^q -n: aV/J/ iurdstrdn knpi-dhvajah 

R^tT ^it^MJ-Hiri pravrtte sastra-sampdte ST^^Fq" Hi^sq: dhanur udyamya pdndavah 

^qi%9f rKT ql<+qH hrsikesam tadd vdkyam f^W H^Md /Warn a/ia mahi-pate 1201 
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ST^T •3qTq" arjuna uvdca 
TSZf senayor ubhayor madhye ^IH-M ^ b^rl ratham sthdpaya me 'cyuta 

$"5F ydvadetdn nirikse 'ham ■Mi^cfriHMqR^Jcil'l, yoddhu-kdmdn avasthitdn I2M 
%*fclT ^ft^czrq; kair mayd saha yoddhavyam ^R+H^um^ejA asmm rana-samudyame 1221 
<4irK^HMM^^5F yotsyamdndn avekse 'ham tfHMlcli: ya c/c 'tra samdgatdh 

SJIcHI^KJ ^1^1 dhdrtardstrasya durbuddher f^r^T^f^: ywa'aTic priya-cikTrsavah /23/ 

*T3^ sanjaya uvdca 

^Hn>\ ^ft%9Tt evam wfoo hrslkes'o 'jsiqo^R *TTCcT guddkesena bhdrata 
^##7^ senayor ubhayor madhye WTCfqTqT T^lrlHH sthdpayitvd rathottamam I2AI 
^I^Hil'Jiy^rl: bhisma-drona-pramukhatah cfai ^ *T#rf§TcTFi; sarvesdm ca mahT-ksitdm 
jcliq ^T^^TTFT uvdca pdrtha pasyaitdn MH^rll'^^HKl samavetdn kurun iti 1251 
?T^N9Zifr^rii-Mi?T: tatrdpaiyat sthitdn pdrthah IhciihsI'I /?///tz ama pitdmahdn 

3imiqhHid i ^i--yiqjl dcdrydn mdtuldn bhrdtfn M,^ I -M*l ^ I <3? t-n «TT />w/rdn pautrdn sakhlms tathd 
^SJTHp^Sfa svasurdn suhrdas caiva senayor ubhayor api 1261 

rii"MHl8^T *T «tTi-r|ti: fan samlksya sa kaunteyah M q I ^ q fcsjcTPX sarvdn bandhun avasthitdn 
WTffq^t fcrpaya paraydvisto Fq^Qla^Hqqlci visidann idam abravTt 1211 

3pjf^T ar/'wwa wvaca 

cjfH wjh' drstvemam svajanam krsna ^qct^ ^hR^TcT*? yuyutsum samupasthitam 

jfafcr 'IMlfrl ra&znff mama ga/ram ^ qf??]<^lfci mukham ca parisusyati /28/ 

^^ST STfft ^ vepathus ca Sarlre me <Ih$<4§I ^TFTcT romaharsas ca jdyate 
'liu^cj F^RTTct gdndTvam sramsate hastdt cq<*iqq hRq54^ rvafc ca/va paridahyate 1291 

^ 9i?bi^iq<-2IRJ wa saknomy avasthdtum ^Hctlq rj ^" i=R: bhramatlva ca me manah 
ftfarnfr ^ q^fa nimittdni ca pasydmi faM^dlPl %STq~ viparTtdni kesava /30/ 
*T W ^it r S^ t T5"mft' «a ca ircya 'nupasydmi FrqT t^M-lHie=i /za/va sva-janam dhave 
*T fq^T ^iTT „ a fca/ifoe vijayam krsna ^ W TT^T ti<siPi ^ na ca ra/>-am sukhdni ca/3\/ 
f% ^ TFj^R" TTTfq^cT /ia rdjyena govinda fcfc "*it^fffq"cH qT fc/m bhogair jlvitena vd 
3WT*f cbl^ri ^Tt yc^am ar//;c kdhksitam no TV^ ^(sIlPl ^ ra/jam bhogdh sukhdni ca /32/ 

rT 5^f^TrTT ^ fa /me 'vasthitd yuddhe y l^li^rqqrqi ^T^TTf^T ^ prdndms tyaktvd dhandni ca 

f^RTT: 4,^1^1 dcdrydh pitarah putrds rf^q" ^ [hciih^i: tathaiva ca pitdmahdh /33/ 
Hltjni: W?pT: ^fTSTT: mdtuldh svasurdh pautrdh Sqicii: ^i-qP^-itn?JT iya/aifi sambandhinas tathd 
u ri 1 3 F^f^T^Tf^T craw «a hantum icchdmi ^RTfsfa H^J^T ghnato 'pi madhusudana /34/ 
3?fq ^HIcH^I^HI ap/ trailokya-rdjyasya %rft: fqV ^ H^<j)rl /ic/a/i fern mahT-krte 
%r?T £jlci<l£ia: nihatya dhdrtardstrdn nah qoT ^ftfrT: ^TT^TT^T ^a pr/7//i sydj jandrdana /35/ 
HHHqi^qq^HM. pa/?am evdsrayed asmdn scqdMlcicilfa-t: hatvaitdn dtatdyinah 
d^Hi^i^i q^f F^ tasmdn ndrhd vayam hantum ^id<i£i-Mqi'£TqT^ dhdrtardstrdn sa-bdndhavan 
T^TH f% qo?j ^rqT sva-janam hi katham hatvd ^.Ra-i: W HTtTq- sukhinah sydma mddhava 12,61 
^TSRTrT ^S^Pri > , aa'>' a/?j cfc /?a pasyanti ^^H^ri^riM: lobhopahata-cetasah 
^TSTIT^kT kula-ksaya-krtam dosam f^T5T^T% ^ Hlrict>*i. mitra-drohe ca pdtakam IYII 
^ 51<mh<-hiB^: katham na jheyam asmdbhih HlHl^^HlBiqFrir^H pdpdd asmdn nivartitum 
^Tcf kula-ksaya-krtam dosam STT^^f^^HI^H prapasyadbhir jandrdana /38/ 
^fffra" ^T§"qf^T kula-ksaye pranasyanti ^ftFrf: ^RTrRT: kula-dharmdh sandtandh 
W ^r?f <j)rMH dharme naste kulam krtsnam 3T^FTf sf^iqr^ri a-dharmo 'bhibhavaty uta /39/ 
3TWff^THq|rqj)'jj| a-dharmdbhibhavdt krsna yc^tPri qp^R-^q: pradusyanti kula-striyah 
3> y '^l ^i^^ .vfmw dustdsu vdrsneya ^\\<A*\ q^mf;*: jdyate varna-sahkarah /40/ 
H-'chi^lq sahkaro narakdyaiva qpol^Ml qp^lt-q ^ kula-ghndndm kulasya ca 
t M^ = T farm inrr patanti pitaro hy esdm ^^V^^^^^V. lupta-pindodaka-kriydh I AM 
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<^<r|: gxrl^Mi dosair etaih kula-ghndndm i"\*A%<<*>\*&: varna-sankara-kdrakaih 
^ctti&i-c* ^ii[ri«Tqf: utsadyante jdti-dharmdh ^Ttnqf^- 9TT«Trrr: kula-dharma& ca idivatdh I All 
•icMacp^Hluii utsanna-kula-dharmanarh n^^i^li ^TT^T manusyanam janardana 

f^Trf qTFft mjrafo? niyatam vaso ^qcflrq^^T bhavatity anuiidruma /43/ 
■3T^T ^cT H6cHlH a/10 &ata mahat papam cqqRicll q^H. kartum vyavasita vayam 

^si^q^^c^^T yad rdjya-sukha-lobhena ^^n^ai: hantum sva-janam udyatdh 1441 

*rfe HinydlchK^ yaa7 mam a-pratikaram 3{$wi Sl^ni^m: a-sastram tostra-pdnayah 
^lci<l£i dhdrtardstrd rane hanyus cF^ ^RTT /an m« ksemataram bhavet 1451 

H3^T 'jqiq sahjaya uvdca 
^q*jcfrqi j-i: evam uktvdrjunah sankhye TSTfa^J ^Hilq^Tci; rathopastha updvifat 

f^ng^T *T9R v/5.r/>a sa-saram cdpam 9ft^Tfo*WTO soka-samvigna-mdnasah 1461 



• Writing the first chapter of the GTta: 

^T^r HH^dl ^rHcj: I 

HIHcbl: "-H^iifa fa>H$4d II 3 II 

^Ml4HMH3^ TRTT WTO^H IRK 
qS^cTT MI«J^^|U||HI^|4 ^rff I 
^M^iJ| ^ fim^rir ^rqrTT II 3 II 

ggsjFTT f^nrresr gq^sr W?J: II *|| 
^ifrjst \^sb\^i ^Ffpnsr 4i4^h i 
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flfasft rf'N^I^J tts( ll^ll 

^TTW ^=FT WT?f dl^fa ?T ll^ll 

^!HT9lwy6<U||: ^i%^TR^T: ll<UI 
tfWcf d<**HI* W ^TTf^Rf^TrT^ I 

^Frg w ^r«n^MiHciR€RTT: I 
Ri«Hi<{ f^frtr: ydiMdi^ ii^ii 

cTrT: STf7£* €T MU|c|Hcb'ft*i<sll: I 
rTrT: M^Tg% H^frT fe^fr I 

w: qp*^r#=r f^fr R^rg: 119 vii. ' 
<ftei rafr hftsw ^wrt <jebi<4<: mmi 

^f: W^TST yy^Hfol^Hcbt ii^ii 

m*t® m^mih: f^-n^t I 

sflM^'MI^J *T<f$T: ^jfaqlnd I 
Hm^ST HSMIg: ^TlHF^g: ll<KII 



28 Sanskrit 

4lrKIHHH3&5F HHMIdl: I 

^ld r <I^HJ 51^# f$wfa<£l<^: |R3|| 

q^rrfr ^%§ft TJ^T%9^T HRcT I 
f)H4l^*RTPfs2r WIMRlrcll 72-fldHH 

qT?f ^dl-HH^dl^fafrl IRkll 
cT^^jfr**jm^SJ: f^T?J fadlHSI^ I 

wg^pg^lr^ ^p^nr^ruf^r ir^ii 

3T^T » 

4k Pd i=ft 'iMifri ^ qf^pzrfrr ir^ii 
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^5^TrTT U |U|Kt*I<*cc|| ^TRTf^T f| " 

ft gf^T: HTO^ 113^11 

frTCT^ 3k?TWT: HHIdHi: I 

m ^% ^rHH^ff #TH3ryd 113^11 

?#j c||ujUi c|ujf|^<: l|Xo|| 



30 Sanskrit 
qrrfnT facTft Stat ^f^u^cicbf^ill: ||X<)|| 

virHISH* ^TTfr^mt: ^TO*rf3J STTSJcTT: 11*911 
^F^^it^T ^ Wvrn^di: iivvii 



Bhagavad-gita Grammar 

Exercise 3 
Saityna 

Fill in the respective name of each group of letters: 
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• The respective sutras are: 

1. HKIAJUII^dl 5*T cju[jbH: I 

-iKiquim from Narayana 3^cT: manifested 3T^F[ this ontf-^H sequence of letters, alphabet. 
"This alphabet comes from Narayana." 

2. cTSTT^r ^p9T ^STCT: I 

cT5T there, in the alphabet •3TT^t in the beginning ^c£<{$T fourteen H^SRT: sarvesvaras (Lords). 
"The first fourteen letters (the vowels i to <>,«) are called sarvesvaras." 

3. 3T9lle|dm: | 

cT§T ten cfSnqcim: dasdvataras (ten avatdras). 

'The first ten sarvesvaras (i to 8) are called dasdvataras." 

...4. ct^f St £lq~<*>lcH<*?l I 

H^ih of them 5t St each pair k'ctiicHqol ekdtmakas ('one in nature'). 
'They form five pairs (a-d, K w-w, f-f. W of ekdtmakas" 

... 5-6 *Jcff WT: I qRfM^T: I 

the first one qi*-M: vdmana RT: the latter one fofqsfcn: trivikrama. 

"The first in each pair of ekdtmakas (the short /', etc.) is called vdmana; the other one (the long 
a, T, etc.) trivikrama." 

8. 3T~3TT-clfa r dl: Hf«RT f I 

3T-3TT-qf^icii: excluding £ and a H^SRT: the sarvesvaras ^3T7T: Tsvaras. 
"The sarvesvaras without £ and a are called Tsvaras (i to £«)." 

14-16. 3T ^fcT f^cnjrra^ I 3? ?frT fa^N: I 3f: ^fcl fq^JJHn: I 

"The nasals 3T m and 3T are called visnucakra and visnuedpa (bow), respectively, and 3T: y is 
called visnusarga." 

17. ^T^fr fq^opRT: I 

<K-3TT3<ET: beginning with /: fq^snpFTT: visnujanas (devotees). 

"From k onwards (i.e. the consonants k to h) the letters are called visnujanas" 

... 19. ?T iTRTT: TO TO farsnppTT: | 

a they *T-3FrTT: ending in m TO TO each group of five fa^c^u: visnuvargas (groups, ka-varga to pa-varga) 
"Up to /w, there are [horizontally] five groups, each of five letters, called visnuvargas." 

20-23. cfr-xT-^-rr-qr sftcbHcriiPl | Ta-Ts-Z-V-VH $ft(c^|: | 

"| Vertically,] kcttp are called harikamalas, kh ch th th ph harikhadgas (swords), 
gjddb harigadds (clubs), and gh jh dh dh bh harighosas (conchshells)." 

...24. ^-oT-UT-^-rTT $Rq~u|c|: I 

"The nasals nhnnm are called harivenus" 

... 25. rf TTrrgMrTT fauj^iui: I 

S they ^rr^-qpirir- without this (the group of harivenus) [q^^mi: vi?nudasas. 
"Except for the harivenus, the first four groups are visnuddsas (servants)." 
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26. sRfa^lfOl I 

"(The semivowels, antahstha) y rlv are called harimitras (friends)." 

27-28. ST-^-H-FT sR'lHlfui I 9T-^T-HT: ^flTCT: I 

"(The sibilants) s s sh are called harigotras (families), and (the unvoiced sibilants) s s s sauris 
(Sauris)." 

30. sR^I-sR^-sR^-^Rfa^ifui I 

"(The voiced/saghosa or 'soft' consonants, i.e.) harigadas, harighosas, harivenus, harimitras and 
h are called gopalas." 

...31. ^TTW 3T^T I 

'The others (the unvoiced/ag/iosa or 'hard' consonants) are called yadavas." 

33-34. dutaM TFT: I rT^Tf^r OTH I 

"A letter itself is called rama. A pair of letters is called dvaya." 

35-37. 3TTC$fr f%fT%: I 3TFFTT f^nj: I FT: | 

'The act of replacing letters is called virifici (after Lord Brahma, the secondary creator), an 
addition visnu (after Lord Visnu, the original creator), and an elision hara (after Lord Siva, who 
destroys)." 
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Exercise 4 
Other Meters 



• Anustup 

^IrHHId! Tjft: q?^T 5(1^ ufl <MMfcH*l I 
tt^yf^ft ?TSJT ^rTT RTcR: 7*JcTT: ll 

atma-mata guroh patni brahman! raja-patnikd 
dhenur dhatr! tathd prthvi saptaitd mdtarah smrtdh 

"The following seven are considered our mothers {mdtarah): one's own mother (atma-mata), the 
wife (patni) of the guru, the wife of a brdhmana (brahman!) , the wife (patnikd) of the king, the 
cow (dhenu), the nurse (dhdtrt) and the earth (prthvi)." (Canakya Pandita) 



3TT rR" HT fTT tj ft: R 
<5 /ma ma fa #w ra/? pa tn! 

aVie nw rdha tr! ta tha pr thv! 



SI *TT 7T R fc^T 3>T 

bra hma n! ra ja pa tni kd 

H ^ cTC RT ?T 7: c!T: 

.ya ptai td ma ta rah smr tdh 



• Upajati (mixed meter), eleven syllables (pause after the fifth): 

In the meter indra-vajra ('the thunderbolt of Indra') the first syllable is guru, and in upendra-vajra the first syllable is 
laghu. Otherwise they are identical. When they are mixed, i.e., when the first syllable is guru in one pdda and laghu 
in another pdda of the same verse, the meter is called upajati. 

«"«l«NHHoflcidlcb-5l|U||iJ cfcl^UijyHimr^ | 

yimw chrnUiuMjuiiuidHJ ^ ^jfT: ^rKuiKfa^H, || 

samsdra-ddvdnala-l!dha-loka-trandya kdrunya-ghandghanatvam 
prdptasya kalydna-gundrnavasya vande guroh ir!-carandravindam 

"The spiritual master is receiving benediction from the ocean of mercy. Just as a cloud pours 
water on a forest fire to extinguish it, so the spiritual master delivers the materially afflicted 
world by extinguishing the blazing fire of material existence. I offer my respectful obeisances 
unto the lotus feet of such a spiritual master, who is an ocean of auspicious qualities." 

(§r! Gurv-astakam 1) 

sam sd ra da vd na la l! dha lo ka trd nd ya kd ru nya gha nd gha na tvam 



5TT cft ^ ?RTT trr tj urr uf ^ FT 

pra pta sya ka lyd na gu nd rna va sya 



^ *X ^ 7T: ^ 7 ^ 7 

va nde gu roh M ca ra nd ra vi ndam 
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• Viyogini ('a lady separated from her beloved'), the first and third pada have ten syllables, the second and fourth 
have eleven: 

?pcrfr cbfadi err ^rr^teT i 

Ha dhanam na janam na sundarlm kavitam va jagadisa kdmaye 
mama janmani janmamsvare bhavatad bhaktir ahaituki tvayi 
"O Lord of the universe, I do not desire material wealth, materialistic followers, a beautiful wife 
or fruitive activities described in flowery language. All I want, life after life, is unmotivated 
devotional service to You." (Sri Siksastakam 4) 



na dha nam na ja nam na su nda rim 
me ma ja nma ni ja nma nl sva re 



ka vi tarn va ja ga di sa ka ma ye 

■Rcfrrr ^ frt) T I ^ # ^ 
bha va ta dbha kti ra hai tu kl tva yi 



• Vasanta-tilaka ('the ornament of spring' ), fourteen syllables: 

cintdmani-prakara-sadmasu kalpa-vrksa-laksavrtesu surabhir abhipalayantam 
laksml-sahasra-sata-sambhrama-sevyamanam govindam ddi-purusam tarn aham bhajami 
"I worship Govinda, the primeval Lord, the first progenitor who is tending the cows, yielding all 
desire, in abodes built with spiritual gems, surrounded by millions of purpose trees, always 
served with great reverence and affection by hundreds of thousands of laksmTs or gopls." 

(Brahma- samhita 5.29) 
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^qrfct^^4 <r h f ^tt fa 

w/a ma c//' /?w ru sam ta ma ham bha ja mi 
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• Sardula-vikridita ('tiger's play'), nineteen syllables (pause after the twelfth): 

^dVquiHMH ^cWSKMlRnPlqiHuj 

UctfcHHMH fq^TSRT ^)<£UJm£)dHH II 3 II 

ceto-darpana-marjanam bhava-mahd-ddvdgni-nirvdpanam 
sreyah-kairava-candrikd-vitaranam vidyd-vadhii-jivanam 
dnanddmbudhi-vardhanam prati-padam purndmrtdsvddanam 
sarvdtma-snapanam param vijayate srT-krsna-sankirtanam 

"Let there be all victory for the chanting of the holy name of Lord Krsna, which can cleanse the 
mirror of the heart and stop the miseries of the blazing fire of material existence. That chanting is 
the waxing moon that spreads the white lotus of good fortune for all living entities. It is the life 
and soul of all education. The chanting of the holy name of Krsna expands the blissful ocean of 
transcendental life. It gives a cooling effect to everyone and enables one to taste full nectar at 
every step. (Siksdstakam 1) 



3 


cTT 


5 


A 


nr 






4 


*T 






FT 




ql 




ft 








ce 


to 


da 


rpa 


na 


ma 


rja 


nam 


bha 


va 


ma 


ha 


da 


va 




ni 


rva 


pa 


nam 


% 


V. 


% 


J 






ft? 


35T 


t> 


cT 


7 


uf 


f% 






% 








sre 


yah 


kai 


ra 


va 


ca 


ndri 


kd 


vi 


ta 


ra 


nam 


W 


dyd 


va 


dhu 




va 


nam 


•3TT 












if 


'T 


sr 


fa 




4 






1 


rTT 








a 


na 


ndd 


mbu 


dhi 


va 


rdha 


nam 


pra 


ti 


pa 


dam 




r/?a 


mr 


/a 


sva 


da 


nam 




qT 




FT 




*f 




i 


fk 






i 


*fr 




ojf 




ft 


c 

cT 




sa 


rvd 


tma 


sna 


pa 


nam 


pa 


ram 


vi 


M 


ya 








sna 


sa 




rta 


nam 



12 3 4 5 6 7 8 9 10 II 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 



Name 



8 xxxx»-~x 
xxxx • - • x 



anustup 



10 • • - • • - 
+11 • • - - • • - 


* - • ~ viyogini 


11 --•--»• 


' " • indra-vajrd 


11 


' ~ • upendra-vajrd 


11 X ~ • ~ • 


upajdti 


12 - druta-vilambita 


12 - indra-vamid 


14 ~ ~ • ~ • • • •-- vasanta-tilakd 




sikharini 


17 ----»• • 


» .*'••- - - mandakrdntd 


10 — - — • • — 


.-, - - .- - .- sardula-vikridita 


21 — — — — • — - 


~ • " " • - - srag-dhara 



12 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 



Example 
Ziare /crjna flare &rwia 
A:rj/ia £rouz /jar*? flare 
na dhanam na janam 
kavitdm va jagad-Ua 
samsdra-davdnala- 

mahdprabhoh klrtana- 
nigama-kalpa-taror 
dslisya va pdda-ratdm 
cintd-mani-prakara- 
Sriyah kdntdh kdntah 
krsnasyoccaih pranaya- 
ceto-darpana-mdr janam 
vande 'ham sn-guroh 
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The second chapter of Bhagavad-gitd: 



Sanskrit 

Exercise 5 
Chandas 

3T8T fecM 5«ZTm: 
a tha dvi ti yo 'dhyd yah 



sa nja ya u vd ca 
tarn ta tha kr pa yd vi stam a sru pu rnd ku le ksa nam 
vi si da nta mi dam vd kyam u vd ca ma dhu su da nah 



3Hl4^HW'4HcG)fficb<H IRII 

4rf bha ga vd nu vd ca 

ku ta stvd ka sma la mi dam vi sa me sa mu pa sthi tarn 
• — — • — • 

a nd rya ju sta ma. sva rgyam a kT rti ka ra ma rju na 
Continue to mark the syllables as ladhu or guru\ 

SJS f^Tcfr^T ciJ+rcrtfrIB H<t1M II 3 II 

klai byam ma sma ga mah pa rtha nai ta ttva yyu pa pa dya te 
ksu dram hr da ya dau rba lyam tya ktvo tti stha pa ra nta pa 

yfrlificKllfa ^I^R^H 11*11 
a rju na u vd ca 

ka tham bhi sma ma ham sa nkhye dro nam ca ma dhu sii da na 
i su bhih pra ti yo tsya mi pu jd rhd va ri su da na 



gu ru na ha tva hi ma ha nu bha van §re yo bho ktum bhai ksya ma pi ha lo ke 

ha tvd rtha ka mam stu gu ru ni hai va bhu nji ya bho ga nru dhi ra pra di g 
The verse meter is upajdti (eleven syllables). The third syllable in the second pdda differs from the pattern of 
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*TFfa Wr^J ^ f^frf^WT^3^«rcTT: 5T5# illd~<l£l: ||^|| 

na cai ta dvi dmah ka ta ra nno ga ri yo ya dvd ja ye ma ya di vd no ja ye yuh 

• — 

yd ne va ha tva na ji ji vi sa mas te 'va sthi tah pra mu khe dhd rta ra strdh 

The first two pddas of this verse contain an extra ninth syllable, and four other syllables differ from the pattern. 

<A-c*k<4'- FTTtM^TcT cF^ f§m*d5F 9Trf^T HT r^T HH^H ll^ll 

£a rpa nya do so pa ha ta sva bha vah pr echo, mi tvam dha rma sa mmu dha ce tah 
ya cchre yah syd nni ici tarn bru hi ta nme si sya ste 'ham §d dhi mam tvam pra pa nnam 
H % SR?*nfa HHIM^I^^5|chH > ^9"iqu|^r^iJ|U!IH I 

na hi pra pa syd mi ma md pa nu dyad ya echo ka mu echo sa na mi ndri yd nam 

a vd pya bhu md va sa pa tna mr ddham ra jyam su rd nd ma pi cd dhi pa tyam 

4^<*tc1I ^ft%ST ^T^T^T: q^rFT: I 
*T ^trRT ^trT nTf^g^T d^ft ^Jcr ^ ||^|| 

sa nja ya u vd ca 
e va mu ktva hr si ke torn gu da ke §ah pa ra nta pah 
na yo tsya / ti go vi ndam u ktva tu snim ba bhu va ha 
cFprra ^ft%ST: ygufacj HRrf | 

ta mu vd ca hr si ke sah pra ha sa nni va bha ra ta 
se na yo ru bha yo rma dhye vi si da nta mi dam va cah 

'IdKiH'Idl^SI ^H^PdMfu^dl: WW II 

£rf bha ga vd nu vd ca 
a s"o cya na nva so ca stvam pra jnd vd dam sea bha sa se 
ga ta su na ga ta sum &ca nd nu so ca nti pa ndi tah 

^ ^ =T Hf^WT: WTcT: W[ ll^ll 

— • 

na tve vd ham ja tu nd sam na tvam ne me ja nd dhi pah 
na cai va na bha vi syd mah sa rve va ya ma tah pa ram 
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rf^JT ^l-d<yiftM<W?l * g^rfrT 119^11 

<ie /z/ no 'smi nya tha de he kau ma ram yau va nam ja ra 
ta tha de ha nta ra pra ptir dhl ra sta tra na mu hya ti 

ma tra spa Ha stu kau nte ya si to sna su kha duh kha dah 

a ga ma pa yi no 'ni tyas tarn sti ti ksa sva bha ra ta 

*T*T^:<3^<si $R Ht^clrqi'M ct>^r\ ll^mi 

yam hi na vya tha ya ntye te pu ru sam pu ru sa rsa bha 
sa ma duh kha su kham dhl ram so 'mr ta tva ya ka Ipa te 

na sa to vi dya te bha vo na bha vo vi dya te sa tah 

u bha yo ra pi dr sto 'ntas tva na yo sta ttva da rs'i bhih 

a vi na 4i tu ta dvi ddhi ye na sa rva mi dam ta tarn 
vi na §a ma vya ya sya sya na ka sci tka rtu ma rha ti 

3T^PTt5^m^T dWI^^T^ WcT ll^ll 

a nta va nta i me de ha ni tya syo ktah sa rf ri nah 
a na si no 'pra me ya sya ta sma dyu dhya sva bha ra ta 
*T tT^ %frT F^TTT *t4H *R7?t FrF[ I 

ya e nam ve tti ha nta ram ya scai nam ma nya te ha tarn 
u bhau tau na vi ja ni to na yam ha nti na ha nya te 

OT^Tt toT: §TT«R%34 ^ft f F^TT% 9T*ft |Ro|| 

• — _ • _ 

na j<2 >»a re mr/ ya te va ka da cin na yam bhu tva bha vi ta va na bhu yah 

a jo ni tyah §a sva to 'yam pu ra no na ha nya te ha nya ma ne sa rf re 
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v* na si nam ni tyam ya e na ma ja ma vya yam 
ka tham sa pu ru sah pa rtha kam ghd ta ya ti ha nti kam 

cimifa ^luifft f%wm ^rarf^ ^ifri ^RtbM<ifri I 

vd sa msi jl rna ni ya thd vi ha ya na va ni gr hnd ti na ro 'pa rd ni 

ta thd sa ri rd ni vi ha ya jl rna nya nyd ni sam yd ti na vd ni de hi 

^R fts^Prl 9l^lpJ[ ^R* ^frT MM*: I 
^R" ^T^JFrt 9Tta*rfcT HTCrT: IR3H 

nai nam chi nda nti sa strd ni nai nam da ha ti pa va kah 
na cai nam kle da ya ntyd po na so sa ya ti ma ru ta 

a cche dyo 'ya ma da hyo 'yam a kle dyo 'to sya e va ca 
ni tyah sa rva ga tah sthd nur a ca lo 'yam sa nd ta nah 

a vya kto 'ya ma ci ntyo 'yam a vi kd ryo 'ya mu cya te 
ta smd de vam vi di tvai nam nd nu so ci tu ma rha si 

— • 

a tha cai nam ni tya jd tarn ni tyam va ma nya se mr tarn 
ta thd pi tvam ma ha bd ho nai nam so ci tu ma rha si 

jd ta sya hi dhru vo mr tyur dhru vam ja nma mr ta sya ca 
ta sma da pa ri ha rye 'rthe na tvam so ci tu ma rha si 

34oL|Thl£lH i^TTR oL|rf>HOTR **TRcT I 
3T^Trf^nRR^ cT5T MR^^HI IRdll 

a vya ktd di ni bhu ta ni vya kta ma dhyd ni bhd ra ta 
a vya kta ni dha nd nye va ta tra kd pa ri de va nd 
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OTgJ^sFFRJ: *prtfcT %cqi^d d" ^ ^Jr[ IR^II 



a sea rya va tpa sya ti ka sci de nam 

a sea rya va ccai na ma nyah sr no ti 
The second pada has an extra sixth syllable. 



a sea rya va dva da ti ta thai va ca nyah 
sru tva pye nam ve da na cai va ka fat 



de hi ni tya ma va dhyo 'yam 
ta sma tsa rva ni bhu ta ni 



de he sa rva sya bha ra ta 
na tvam so ci tu ma rha si 



W?ffe ^Tc^ft5^Jr?ff^RFT d" faqd \\^\\ 
sva dha rma ma pi ca ve ksya na vi ka mpi tu ma rha si 
dha rmya ddhi yu ddha cchre yo 'nyat ksa tri ya sya na vi dya te 

— • 

ya dr ccha yd eo pa pa nnam sva rga dva ra ma pa vr tarn 
su khi nah ksa tri yah pa rtha la bha nte yu ddha mi dr sam 

a tha ce ttva mi mam dha rmyam sa hgra mam na ka ri sya si 
ta tah sva dha rmam ki rtim ca hi tva pa pa ma va psya si 

^HlfddKI Tj|cfrfd~H<U|Kp]R^Jd 113*11 

a kT rtim ca pi bhu ta ni ka tha yi sya nti te 'vya yam 
sa mbha vi ta sya ca ki rtir ma ra na da ti ri cya te 

^rr ?^ ^Tfft ^jihiRh ^ 113ml 

bha yd dra na du pa ra tarn mam sya nte tvam ma ha ra thah 
ye sam ca tvam ba hu ma to bhu tva yd sya si la gha vam 
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a va cya va dam sea ba hurt va di sya nti ta va hi tah 

ni nda nta sta va sa ma rthyam ta to duh kha ta ram nu kim 

ha to va pra psya si sva rgam ji tva va bho ksya se ma him 
ta sma du tti stha kau nte ya yu ddha ya kr ta ni sea yah 

su kha duh khe sa me kr tva la bha la bhau ja yd ja yau 
ta to yu ddha ya yu jya sva nai varh pa pa ma va psya si 

^£5JT ^rfft W RTST ?>ife*i y^lHlf^ 113^11 

e sa te 'bhi hi ta sa hkhye bu ddhi ryo ge tvi mam sr nu 
bu ddhyd yu kto ya yd pa rtha ka rma ba ndham pra ha sya si 

^WTOT 5TT^ iT^rft *TCTcT ||*o|| 

ne ha bhi kra ma na so 'sti pra tya va yo na vi dya te 
sva Ipa ma pya sya dha rma sya trd ya te ma ha to bha ydt 

vya va sa yd tmi kd bu ddhir e ke ha ku ru na nda na 
ba hu sa kha hya na nta sea bu ddha yo 'vya va sa yi nam 

yd mi mam pu spi tarn va cam pra va da ntya vi pa sci tah 
ve da va da ra tah pa rtha na nya da sti ti va di nah 

^WTfcT gfcT 11*311 

ka ma tmd nah sva rga pa ra ja nma ka rma pha la pra dam 

kri ya vi se sa ba hu lam bho gai sva rya ga tim pra ti 
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oqc|Hli|lfrH*l ife: WTtff\ ^ $Wt^ 11**11 

bho gai sva rya pra sa kta nam ta yd pa hr ta ce ta sdm 
vya va sa yd tmi kd bu ddhih sa md dhau na vi dhT ya te 

PlrHUt^Wt f^ffrr^T 3TTrq^R 11*^11 

trai gu nya vi sa yd ve da ni strai gu nyo bha vd rju na 
ni rdva ndvo ni tya sa ttva stho ni ryo ga kse ma a tma van 

dNl^H^ f^MHd: ||*^|| 

yd vd na rtha u da pa ne sa rva tah sa mplu to da ke 
ta va nsa rve su ve de su bra hma na sya vi jd na tah 

ka rma nye va dhi kd ra ste md pha le su ka da ca na 

md ka rma pha la he tu rbhur md te sa hgo 'stva ka rma ni 

yo ga sthah ku ru ka rma ni sa hgam tya ktvd dha na nja ya 
si ddhya si ddhyoh sa mo bhu tva sa ma tvam yo ga u cya te 

^pTT §K"iHpq^ <J)H*jii: ^wi^ciq: 11*^11 

du re na hya va ram ka rma bu ddhi yo ga ddha na nja ya 
bu ddhau sa ra na ma nvi ccha kr pa ndh pha la he ta vah 

dWHUl'IW ^^=1 ^T: Bfft9M^ imo|| 

bu ddhi yu kto ja ha ti ha u bhe su kr ta du skr te 
ta smd dyo ga ya yu jya sva yo gah ka rma su kau sa lam 

ka rma jam bu ddhi yu kta hi pha lam tya ktvd ma ni si nah 
ja nma ba ndha vi ni rmu ktdh pa dam ga ccha ntya na ma yam 
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*T?T § HWchfatf ^featffddR^fd I 

ya da te mo ha ka li lam bu ddhi rvya ti ta ri sya ti 
ta da ga ntd si ni rve dam &ro ta vya sya fru ta sya ca 

H^TOT^?rr iRiw^i ^nw^if^ ii^ii 

sru ti vi pra ti pa nnd te ya da sthd sya ti ni tea la 

sa md dhd va ca la bu ddhis ta da yo ga ma va psya si 

f^TrT^t: f^> Srm^cT fa>Hl^d sF^T fo*T im*|| 

a rju na u va ca 
sthi ta pra jna sya kd bhd sa sa ma dhi stha sya ke sa va 
sthi ta dhih kith pra bhd se ta ki md si ta vra je ta kirn 

in bha ga va nu va ca 
pra ja hd ti ya da kd man sa rvd npd rtha ma no ga tan 
a tma nye vd tma nd tu sfah sthi ta pra jna sta do cya te 

duh khe sva nu dvi gna ma nah su khe su vi ga ta spr hah 
vT ta rd ga bha ya kro dhah sthi ta dhi rmu ni ru cya te 
^: u4^Hfa*d$*rlddJM ^TT§pF[ I 

d7f*H<fd ctfj snrr yfcrfen \\\\s\\ 

yah sa rva trd na bhi sne has ta tta tprd pya su bhd su bham 
nd bhi na nda ti na dve sti ta sya pra jna pra ti sthi ta 

^iiiuTiP^iji^wHi srfrr y fated i im^n 

ya dd sam ha ra te ca yam ku rmo 'hgd m va sa rva iah 

i ndri yd ni ndri yd rthe bhyas ta sya pra jna pra ti sthi ta 
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v/ 5a vi ni va rta nte ni ra ha ra sya de hi nah 
ra sa va rjam ra so 'pya sya pa ram dr stvd ni va rta te 
^TrTrfT BJfa ^5WT f^ffljrT: I 

ya ta to hya pi kau nte ya pu ru sa sya vi pa sci tah 
i ndri yd ni pra ma thi ni ha ra nti pra sa bham ma nah 

ta ni sa rva ni sam ya mya yu kta a si ta ma tpa rah 
va tie hi ya sye ndri yd ni ta sya pra jhd pra ti sthi ta 

3>T*T: <*>IHIc5b^ sfiMI^ IMII 

dhyd ya to vi sa yd npum sah sa hga ste su pa jd ya te 
sa hga tsa hjd ya te kd mah kd ma tkro dho 'bhi jd ya te 

Fjfrm^ll^fe'llSft ^RT9TTr^OT9^rfrf IM II 
kro dhd dbha va ti sa mmo hah sa mmo ha tsmr ti vi bhra mah 
smr ti bhram sa dbu ddhi nd so bu ddhi nd sa tpra na fya ti 

ra ga dve sa vi mu ktai stu vi sa yd ni ndri yai sea ran 

a tma va syai rvi dhe yd tmd pra sa da ma dhi ga ccha ti 

pra sa de sa rva duh khd nam hd ni ra syo pa jd ya te 
pra sa nna ce ta so hyd su bu ddhih pa rya va ti stha te 

*T ^qmm^rT: ^Tff^TTPIItiHI ^?T: ll^ll 

nd sti bu ddhi ra yu kta sya na cd yu kta sya bhd va nd 
na cd bhd va ya tah sa ntir a sd nta sya ku tah su kham 
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i ndri yd nam hi ca ra tarn ya nma no 'nu vi dhl ya te 
ta da sya ha ra ti pra jndm va yu rnd va mi va mbha si 

ta smd dya sya ma ha ha ho ni gr hi ta ni sa rva sah 

i ndri yd ni ndri yd rthe bhyas ta sya pra jnd pra ti sthi ta 

^TPTt ^lilfrl ^cTTf% HT faSTT ll^ll 

>-<z ni sd sa rva bhu ta nam ta sydm jd ga rti sam ya ml 
ya sydm jd gra ti bhu td ni sd ni sd pa sya to mu neh 

• 

a pu rya ma na ma ca la pra ti stham sa mu dra ma pah pra vi ia nti ya dvat 
ta dva tkd ma yam pra vi sa nti sa rve sa sd nti md pno ti na kd ma kd ml 

f^TT F 9llPdHfa'li*>fcl ||\S9II 

vi ha ya kd md nyah sa rvdn pu mam sea ra ti nih spr hah 
ni rma mo ni ra ha hkd rah sa sd nti ma dhi ga ccha ti 

TTt*T ^TSft fefrT: msf f^pifcT I 

f^JcdlKIIH-dcbl^sfa Wf^Wj^sfcT ||V9^|| 

e sa bra hmi sthi tih pa rtha nai nam pra pya vi mu hya ti 
sthi tvd syd ma nta kd le 'pi bra hma ni rva na mr ccha ti 

I2J-* • - • — (first line:) • • (second line:) • - • - • • - • • 

/3/ • • • • — • — • • • • • _ • _ 

/4/ - • • • • • • • • _ • _ 

/5/ • - • • • • _• • • • _ • _ _ 

/()/• • • • • _ • • • • • • • _ • • _ • • • 

ni - - • — — • • • • • • 

/8/ • _ • • • _ • • • • _• • _ • • • • • • 

/()/-••• _ • • • • _ • • • • _ • _ 

/10/« • - • • . — . 

/1 1/ - • •_• • • • _• _ • • • _• • _• _ 

l\2l • • — • — • • • • • • _ 

/] 3/ - • • • — • — • • • • — • — 

/14/ • • • • -• - • --• - 
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/15/ — •— • • • * — • • — • _ • • _ • • _• 

/] 6/ — • • • — • — • • — • • • • • — • — 

/1 7/ • • — • • • _ • _ • _ • _ • • 

/1 8/ — • _• • • _ • _ • _ • • • _ • _ 

/I9/ • * • — • — • • • • • — • _ 

/2()/ — • • • — •-- • — • 



_ • • • • • ■ _ • _ 



■ • _ • • • _ • 



/21/--« - • 

/22/--« --• • - • -- • - • --• 

/23/ • 

/24/ • • • — • — • • • • • — • — 

/25/ • • — • • • _ • • • __ • • _ • _ 

/26/ * * — * • • • • • • _ • _ 

/27/ • — • • • • — • — • • • • • — • _ 

/28/ • • — • - • - — • • • • - • • - • - 

/29/ • • • — • • — • • • • _ • • • • 

/3 1 / • — • • • • • _ • • _ • _ • • _ • • _ • _ 

/32/ • — • • • _ • • _ • _ • • • • • _ • _ 

/33/ • • — • • • • — • — •_• • • _ • _ 

/34/ • • • • •_• • • _ • • _ • _ 

/35/ • — • — • • • • • • • • _ • _ 

/36/ • — • • • — • • • _ • _ • • • • 

12)11* • • — • — • • • • _ • _ 

/38/ • • — • • - • - • • • • - • - 

/39/ • • • _ • _ • • • _ • _ 

/40/ • • • • _ • _ _ • • • _ • • _ • _ 



• • • • • _ • • _ • _ 



• • 

• • 



/41/ • . — • • • --• 

/42/ — • • • • — • • — • — _ • _ • • • • _ • _ 

743/ * • — • _ • • • • _ • _ 

/44/ • • _ • • • _ • _ • • • • • 

/45/ • • • • _ • _ • • _ • _ 

746/ — • • • • • _ • • _ _ _ _ • _ • • _ • _ 

/47/ • _• _ • • _ • _ • • • • _ • _ 

/48/ • • • — • — - • — • • • — • — 

/49/ • • • --• 

/50/-* • 

/5I/_ . __ • . 

1521 • --■ 
152,1 • • - 
/54/-« • 
1551 • 

/56/ — • — • • 

757/ • • • -• - 

/58/ • - • - 

/59/. . . . . _. _ 

/60/ • • - • • • •-• • - • - 

/61/_. — • • — • - • - 

1621 - • -• • • -• - 

/63/ - - • • • 

/64/ • • 

/65/ • • 

• _ • • • • _ • _ 



_ • • 



• ■ _ , 

• • • _ 

• _ • _ 

• ■ _ • , 



_ • • 
• 



_ • _ _ • • _ • 

• • • • • _ • . 

_ • • • • • _ • 

• _ • • • _ • _ 

• • • • _ • _ 

_ • • •_• • • _ • . 

• _ • _ • • • _ • _ 



• • 



• _ • • • • • _ • _ 



1661- 
1611 - • 

(68/ • • • - • — • 

/69/ — • * • — • — • • • • _ • _ 

HOI • _ • • • _• • _ • • • _ • • • _ • 

/71/ • 



• _ • • • _ • 
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Exercise 6 
Sandhi 

• The Third Chapter of Bhagavad-gitd. 

crfccf? c^frj] sjft erf f^t^rf^T $>$m II <3 II 
ar/'wrta/i_wvaca 

jydyasi ced_(61)_fcarmawa/i_(78)_fe mata buddhih_(^)Jandrdana 
tad_(61)_kim_(69)_karmani ghore mamJ,69)_niyojayasi keSava 

cT^£ f^Trq- ^Ttb^HI^IH II3II 
vydmisrena_( )Jva vakyena buddhim_( )_mohayasi_( )_iva me 
tad ekam_{ )_vada niscitya yena sreyah_( )_aham apnuyam 
Fill in the number of the sandhi rule and then check with our opinion (41, 69, 40, 69, 80+51). 

sih4hm w^trt cb44l^n iilRniH iuii 

srf-bhagavan uvaca 
loke_( )_asmin dvi-vidhd nisthd pura prokta mayd_( )_an-agha 
jnana-yogena sahkhyanam_( )_karma-yogena yogindm 

*T Ti *A^1H*\\'<±A H^f^T^sfcT 11*11 

na karmanam an-drambhat_naiskarmyam__( )_purusah_( )_asnute 
na ca sannyasandt_( )_eva siddhim_{ )_samadhigacchati 

*T % ^Jt^uih^ ^rrg Iriyc^cb^r^ I 

cfTT"^ ire$T: ^ H^: y<£fct^ji?|: |m|| 

na hi kascidJi )_ksanam api jam tisthati_{ )_a-karma-krt 
karyate hi_( )_a-vasah karma sarvah prakrti-jaih_( )_gunaih 

<*>3f^ifai w^f <3TT^rr m+ii I 

^Pri^miPcl^lrHI fas^MK: H II ^11 

karmendriyani samyamya yah_aste manasa smaran 
indriyarthdn vimudhatma mithyacarah sah_ucyate 

ijRt-clfeilirui ^T^RTT Pw^lK^S^fT I 

cb^feiJ: cb4iiHlH^rh: *T f%f^TWT ll^ll 

yoh_( )_tu_( )_indriyani manasa niyamya_{ )_drabhate_{ )_arjuna 
karmendriyaih karma-yogam a-saktah sah_yisisyate 

niyatam_{ )_kuru karma tvam_{ )_karma jydyah_( )_hi_( )_a-karmanah 
sarira-yatrdS )-flpi ca te na prasiddhyet_( )_a-karmanah 

rf^?f 3>4 cb^il grfJW: "FPTTtR ll^ll 

yajnarthat karmanahj, )_anyatra lokah_{ )_ayam_( )_karma-bandhanah 
tad-artham_{ )_karma kaunteya mukta-sahgah samacara 
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3T^R y*i[q^^?qq ^tbRrc|eeblH«J3> ||^o|| 

saha-yajiidh prajdh srstvd purd_( )_uvdca prajd-patih 
anena prasavisyadhvam esah_vah_( )_astu_( )_ista-kdma-dhuk 

devan bhdvayata_{ )_anena te devdh_bhdvayantu vah 
parasparam_( )_bhdvayantah ireyah param avapsyatha 

istan bhogdn hi vah_( )_devdh_ddsyante yajna-bhdvitah 
taih_{ )_dattdn a-praddya_{ )_ebhyah_( )_yah_{ )_bhuhkte stenah_eva sah 

^ r^t qT^T 3" M^-riJIrHebKUII^ ll^ll 
yajha-sistdsinah santah_{ )_mucyante sarva-kilbisaih 
bhuiijate te tu_( )_agham_{ )_pdpdh_ye pacanti_{ )_dtma-kdrandt 

anndt_( )_bhavanti bhutdni parjanydt_( )_anna-sambhavah 
yajhdt_{ )_bhavati parjanyah_( )_yajhah karma- samudbhavah 

dwicu^'ici tor *rit yfrji%riH il^mi 

karma brahmodbhavam_( )_viddhi brahma_( )_aksara-samudbhavam 
tasmdt sarva-gatam_( )_brahma nityam_( )_yajne pratisthitam 

^yi^RPsjijKiHl qT«f H ^ffafcf ll^ll 

£vam_( )_pravartitam_( )_cakram_( )_na_( )_anuvartayati_( )_iha yah 
aghdyuh_( )_indriydrdmah_( )_mogham_( )_pdrtha sahjfvati 

3TT?q^m ^ fi^y^HJ q f%ir% ii^ii 

.ya/i_( )_/«_( )_dtma-ratih_( )_eva sydt_( )_dtma-trptah_( )_ca mdnavah 
dtmaniS )^_eva ca santustahS )_tasya kdryam_( )_na vidyate 

q aFf$K?fcZTqT^T: ll^ll 

na_( )_eva tajya krtena_{ )_arthah_( )_na_( )_a-krtena_( )_iha kascana 
na ca_( )_asya sarva-bhutesu kascid artha-vyapdirayah 

SRTfFt UTcR^T H<HIHlfrl q^f: ll^ll 

tasmdt_{ )_a-saktah satatam_( )_kdryamji )_karma samdcara 
a-saktah_{ )_hi_( )_dcaran karma param apnoti purusah 
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cf|cbU#gAe||ft *Fq$iJ-«brjH£fa |Ro|| 

karmana_{ )_eva hi samsiddhim asthitahjanakadayah 
loka-sahgraham eva_( )_api sampafyan kartum arhasi 

i|*U<*M<fci *te«ddc^dO ^T: I 

H OTTM ^*W«4^c|d"d IR5II 

yad yad acarati sresthah_{ )_tad_{ )_tad eva itarah_( )Janah 
sah_yad_( )_pramanam_{ )_kurute lokah_( )jad anuvartate 

na me partha_{ )jasti kartavyam_( )_trisu lokesu kincana 
na_{ )_an-avaptam avaptavyam_( )_varte_eva ca karmani 

*Tfe KTF ^ ^ *4ui|dPrid: I 

*FT e(dH^c|d*-d H^^TT: qT?J H^9T: IR3II 

>><3^/' hi_( )_aham_( )_na varteyamj, )Jutu karmani_( )_a-tandritah 
mama vartma_( )_anuvartante manusyah partha sarvatoh 

utsldeyuh_{ )_ime lokah_na kuryam_( )_karma ced aham 
sankarasya ca karta syam upahanyam imah prajah 

Ht^T: W $^Pd ^RrT I 

^yfidiwerRTTBflieft^dTeb^*^ iRmi 

saktah karmani _( )_a-vidvamsah_( )_yatha kurvanti bharata 
kuryat_( )_vidvan_tatha_( )_a-saktah_( )_cikirsuh_{ )_loka-sahgraham 

^fc|i|cU4*HfP>l f%5T^: HHN^ IR^II 

na buddhi-bhedam_{ )Janayet_{ )_a-jhandm_{ )_karma-sanginam 
josayet sarva-karmdni vidvan yuktah samacaran 

f&ilHIuilft *H^I I 
3^*Kfa*i<ikHI cfcdfefafd q^7?T |RV9|| 

prakrteh kriyamandni gunaih karmani sarvasah 
ahahkara-vimudhatma karta_{ )_aham iti manyate 

dr^faii H6le|l^ Jpich^'HMI^: I 
^PTT ^pt^ ^fcT Hc^T HSR* IRdll 

tattva-vid_{ )_tu maha-baho guna-karma-vibhagayoh 
gunah_gunesu vartante iti matva na sajjate 

yf)d'juwui<ii: Jp|cb4^ I 

dH<fccMRtel H^l^rH^^ fa^M^ |R^|| 

prakrteh_{ )_guna-sammudhah sajjante guna-karmasu 
tan a-krtsna-vidah_{ )_mandan krtsna-vid_na vicdlayet 
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■qfa H^lfUl cbHlfill U^KJI^IrH^dUl I 

mayi san'dni karmdni sannyasya_( )_adhydrma-cetasd 
niraslh_( )_nirmamah_( )_bhutva yudhyasva vigata-jvarah 

3" Hdfaci Plc^HdJdyPd HMctl: | 

^^N-riibH^^fi nsfq wtffa: 113^11 

>>e me matam idam_{ )_nityam anutisthanti mdnavdh 
sraddhdvantahj )_an-asuyantah_{ )_mucyante te_{ )_api karmabhih 



)jstad abhyasuyantahS )_na_( )_anutisthanti me matam 
sarva-jhdna-vimudhdnjdn viddhi nastan a-cetasah 

*T^f y<£d5lHelHft I 

g^frf ZTTf^T *$cTM% faw: *R«^[rl 

sadrsam_{ )_cestate svasyah prakrtehj, )Jnanavan api 
prakrtimS )jyanti bhutdni nigrahah kim_( )_karisyati 

cPTR ^IHMI^xfl KTPT qftqf^RY 113*11 

indriyasya_( )Jndriyasya_{ )_arthe rdga-dvesau vyavasthitau 
tayoh_{ )_na vasam agacchet tau hi_( )_asya paripanthinau 

sreydn sva-dharmah_( )_vigunah para-dharmat svanusthitat 
sva-dharme nidhanam_{ )_$reyah para-dharmah_( )_bhaydvahah 



arjunahjuvaca 

atha kena prayuktah_{ )_ayam_( )_pdpam_{ )_carati piirusah 
an-icchan_api vdrsneya balat_( )_iva niyojitah 



sri-bhagavdn uvdca 
kdmah_esahJcrodhah_esah_rajo-guna-samudbhavah 
mahdsanah_{ )_mahd-pdpmd viddhi _( )_enam iha vairinam 



dhumena_( )_dvriyate vahnihj, )_yathd_( )_adarsak_( )_malena ca 
yathd_{ )_ulbena_( )_dvrtah_( )_garbhah_( )_tathd tena_{ )_idam dvrtam 



$ c^d^^-d") HldfdyPd n *TrF[ I 



3T^T oqi^ 
3Tfa^9^fa c<|ujT«l| ^nf^ faifiPld: 113^11 
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dvrtam_( )Jndnam etena jndninahj )_nitya-vairina 
kdma-rupena kaunteya duspurenaS )_analena ca 

indriyani manah_( )_buddhih_{ )_asya_( )_adhisthanam ucyate 
etaih_{ )_vimohayati_( )_esahjnanam dvrtya dehinam 
dWlT^faPrii||Uij|^ fti|Ul ^TrTW^T I 

HI^HH R^T% 5lH^l5imi9"R^ 11X^11 

tasmat rvam indriydni_( )_ddau niyamya bharatarsabha 
pdpmdnam_( )_prajahi hi_( )_enam_( )Jndna-vijnana-ndsanam 

indriyani pardni_{ )_dhuh_{ )_indriyebhyah param_( )_manah 
manasah_( )_tu para buddhih_( )_yah_( )_buddheh paratah_( )_tu sah 

^ HSMISl chlH^M* 

evam_( )_buddheh param_( )_buddhva samstabhya_{ )_atmanam atmana 
jahi satrum_( )_maha-baho kdma-rupam_{ )_durdsadam 



131 sandhi: 51,40, 69 

141 sandhi: 69, 80+51,59, 69 

/5/.yam/W:61,46, 46, 83 

111 sandhi: 78,47, 40,51 

/8/ avtdfef: 69, 69, 80, 46, 40, 59 

191 sandhi: 80+5 1 , 80+5 1 , 69, 69 

/10/ sandhi: 42, 80+51,47 

I]]/ sandhi: 40, 69 

l\2l sandhi: 80, 83,44, 80, 80 

IMsandhi: 80, 47, 69, 46 

l\4l sandhi: 59, 59, 59, 80 

l\ 51 sandhi: 69, 40, 69, 69 

/16/ sandhi: 69, 69, 69, 40, 40, 83, 80, 69 

l\ll sandhi: 78, 47, 83, 59, 78, 46, 78, 69 

/1 8/ sandhi: 44, 40, 80, 40, 41 , 40 

1)91 sandhi: 59, 69, 80, 46 

1201 sandhi: 44, 40 

I2\l sandhi: 78, 61 , 80, 61 , 69, 78 

1221 sandhi: 40, 69, 40, 69 

123/ sandhi: 46, 69, 69, 46,40 



1241 sandhi: 83, 69 

125/ sandhi: 46, 80, 59, 40, 78, 83 

126/ sandhi: 69, 59, 69' 

/27/ sandhi: 40 

/28/ sandhi: 61 

1291 sandhi: 83, 80 

/30/ja/i<//»:40, 83, 80 

IMsandhi: 69, 80+51,80,51 

17,21 sandhi: 47, 80,40 

133/ sandhi: 69, 83,69, 69 

/34/.yW/2;:41,40, 83,46 

/35/ sW/i/: 80, 69, 80 

/36/ sami/ir. 80+51, 69, 69, 59 

mi sandhi: 80, 46 

/38/ sandhi: 40, 83, 40, 80, 42, 40, 80, 78, 41 

1391 sandhi: 69, 80, 40 

/40/ sandhi: 80, 83, 40, 83, 46 

/41/*amttr.46,69, 46,69 

1421 sandhi: 46, 83, 69, 78, 83, 80, 78 

1431 sandhi: 69, 69, 40, 69, 69 
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Exercise 7 
Sandhi-sutras 

(Try to remember the sutra also.) 
<?Tf -3cX7 bahu-_udara -* (40.) ^INrlK 4*lcH^ f^Tr^T Blf^st>H: I 

St dvau _/mflM -» fiiFqnl (50.) 
T T TJ T-^5T gana-_lsa — * T P?T§T (41.) 
H^-ST^rR manu-_antara -> H-q*n< (47.) 
^ ^ na _eva -* ^ (44.) 

vande _aham -» (51.) 
f^T-3TH^T nitya- Jinanda -» Pir^M^ (40.) 
^J^KJtTH purusa-_uttama -* ^o^tih (42.) 
eft-f 9T irr-_ria *ft$T (40.) 
3rFT-3?PT uttama-_oja -> '^nHI^I (45.) 
^rf^ 3Tf^T yadi _api -» ^tyfa (46.) 



3TT§TW[ W -> (64.) 
•SiMai^t ^ -» (66.) 
3HF| ^fTTf^r -» (69.) 

■qwi-Tftrrr (59.) 

^cRTr[ cHWr: -> (64.) 
^nm-f ST -» (59.) 

3^T: ^tfrT: -» (83.) 

3T^T: jqi^ -» (81.) 
Trurqir: *TT%: -* (83.) 
F^: ^rq -» (83.) 

Tjnrq^: «qr%: -* (83.) 
^rFT-3T^T -» (45.) 
xjsjcfi-fiEm -* (59.) 
g^W-^rFT -» (42.) 
H: cb^il: -» (82.) 
H^RTT: T*TOT: -» (83.) 

fid 14 -* (61.) 
^ifa-H — (73.) 
^TTrT -riHKH: -» (64.) 
rfPT fcricTST^ -» (66.) 
^% 3T?H -» (51.) 
^ sTTrcn -» (64.) 



^TTRT^TTO -t (60.) 
3%c[ iTH -* (60.) 
H^-frjfr: -* (64.) 
^-^=R: -> (60.) 

^ (73.) 
xj?j^-f%U -» (59.) 

H^MIUII: -* (81.) 
^t: ^FT: -4 (80.) 
^FT: ?t -» (78.) 
cfr^m: -» (82.) 

^T^Tr-^fmT ~» (59.) 
*pH7ct c?fto: -* (64.) 
3TT2JW[ ^ -» (64.) 
3i'ldl*i-t *T (66.) 
3T^T n^TTfn -» (69.) 
^rf^T: ^TtfrT: 3T^: -> (83.) 
3T^T: -» (81.) 

^Tf-^^T -* (40.) 
eft-f 9T -> (40.) 
W^T —l (41.) 
St ^rfr -» (50.) 
Uft 3Tfq -» (46.) 



«J^NI^^m^ -» (67.) 
^HcTR - (61.) 
«uf*H SfcT (73.) 
FTFc[ ^HIcJh: -* (64.) 
cTR fcTTcrST^ -> (66.) 
^ 5llrqi -» (64.) 

ft: 3T^T: -> (80.+51.) 
^RTt: OT^fT: -» (83.) 
-» (78.) 



^: ^TFT -» (83.) 

-* (40.) 
^FTrT-^TST -» (60.) 
^FTcT^T -» (59.) 
^Jcl HTH -* (60.) 
JT^-fer: -» (64.) 
*T^-*Td": -* (60.) 
JTJ-^FrfT -» (47.) 
^ rTcr -> (44.) 

TO TO -* (80.) 
rf (78.) 
(78.) 



Bhagavad-gTta Grammar 

fourth chapter of Bhagavad-gitd. 



f4 f%crp=r?t xfW yirbcju^HcLjiiH | 
pcjcj^l^H^ ^TTF r^p^f^%b5l^rt II 9 II 

sri-bhagavdn uvdca 
imam_( )_vivasvate y ogam J, )_proktavdn aham avyayam 
vivasvan manave prdha manuh_{ )_iksvdkave_( )_abravlt 

evam_( )_parampard-prdptarn imam_( )_rdjarsayah_( )_viduh 
sah_{ )_kdlena_{ )_iha mahatd yogah_( )_nastah parantapa 

H ttcTRT TOT 4m: SfttfT: ^<ldd: I 

Wf StB *t 3fd TFFT fUd^dHH, 113 II 

sah_{ )_eva_{ )_ayam_( )_mayd te_( )_adya yogah proktah purdtanah 
bhaktahS me sakhd ca_{ )_iti rahasyam_( )_hi_( )_etad uttamam 

3m 'TOdT ^RT fac^d: I 

^AdffMld^l reRT^r yirbdlPlfd iixii 

arjunah_( )_uvdca 
a-param_{ )_bhavatah_{ )Janma param_{ )Janma vivasvatah 
katham etad vijdmydmj, )\vam ddau proktavan iti 

^rfd" *T oUdldlPl -d-H iPl dq[ ^l^d | 
rTRTF %^ H^TT> d - %c«T M<«rlM II KM 

SrT-bhagavan uvdca 
bahuni me vyatTtdni janmdni tava ca_( )_arjuna 
tdni_{ )_aham_( )_veda sarvdni na tvam_{ )_vettha parantapa 

3F5TT5fa WW "HdHI^SJTtsfa W\ I 

ojah_( )_api san_{ )_avyaydtmd bhutdndm T£varah_( )_api san 
prakrtim_{ )_svdm adhisthdya sambhavdmi_( )_dtma-mdyayd 

zj^T ^ f% tn^r MlPl^cird HTTrf I 

^THWfe? d^lcHH ||IS|| 

yadd yadd hi dharmasya gldnih_{ )_bhavati bhdrata 
abhyutthdnam a-dharmasya tadd_{ )_dtmdnam_( )_srjdmi_( )_aham 

^u^Ndisjfa H^r^Tt^r ikii 

paritrdndya sddhundm_{ )_vind§dya ca duskrtdm 
dharma-samsthdpandrthdya sambhavdmi yuge yuge 

cfiA RioU^ci zft %trT dr=ld: I 

ci-l<*Tcll §TF ^d^-H dlcT HlAld HT^fd II ^11 

janma karma ca me divyam evam_( )_yah_( )_vetti tattvatah 
tyaktvd deham_{ )_punah_( )Janma na_( )_eti mam eti sah_( )_arjuna 



Sanskrit 



WF^t sIMdMMI ^rTT H^NHMIdl: ||9o|| 

vita-rdga-bhaya-krodhdh_( )_man-maydh_( )_mdm updsritdh 
bahavah_{ )Jndna-tapasa putdh_{ )_mad-bhdvam dgatdh 

ye ya//ia mdm_{ )_prapadyante tdn_( )_tathd_( )_eva bhajdmiS )_aham 
mama vartma_{ )_anuvartante manusydh pdrtha sarvafah 

*lgi"d: *4"li faf£ ^PRT ^RTT: I 

kdnksantah karmandm_( )_siddhim_( )-yajante_( )_iha devatdh 
ksipram_( )_hi mdnuse loke siddhih_{ )_bhavati karma-jd 

cdtur-varnyam_( )_mayd srstam_{ )_guna-karma-vibhdga§ah 
tasya kartdram api mdm_( )_viddhi_( )_a-kartdram a-vyayam 

no mdm_( )_karmdni limpanti na me karma-phale sprhd 
iti mdm_{ )_yah_{ )_abhijdndti karmabhih_( )_na sah_( )_badhyate 

x^r snirqi f>cT ^<fn gggf*}: I 

^5 n^Hirq : >^qn< f>cTH ll^mi 

eva/n_( )Jndtvd krtam_( )_karma purvaih_( )_api mumuksubhih 
kuru kartna_{ )_eva tasmdt t\>am_{ )_purvaih purvataram_( )_krtam 

kim_( )_karma kirn a-karma_( )_iti kavayah_{ )_api_( )_atra mohitdh 
tad_{ )Je karma pravaksydmi yad_( )Jndtvd moksyase_( )_a-subhdt 

karmanah_( )_hi_( )_api boddhavyam_( )_boddhavyam_( )_ca vikarmanah 
a-karmanah_( )_ca boddhavyam_( )_gahand karmanah_( )_gatih 

<*>HUi|cb4 *T: q^^c^rff^T W cfiif zr: | 

karmani_( )_a-karma yah pasyet_( )_a-karmani ca karma yah 
sah_( )_buddhimdn manusyesu sah_( )_yuktah krtsna-karma-krt 

s1MlRd<^*HM cTRTf: M^d cJSJT: 113^,11 

yasya sarve samdrambhdh kdma-sankalpa-varjitdh 
jhdndgni-dagdha-karmdnam_{ )Jam dhuh panditam_( )_budhdh 
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<*>4<J<nfay<^5fa ^ f^fe^mfrT ^f: |Ro|| 

tyaktvd karma-phaldsahgam_( )_nitya-trptah_( )_nirdsrayah 
karmaniS )_abhipravrttah_( )_api na_( )_eva kincid_( )_karoti sah 

niraslh_{ )_yata-cittdtmd tyakta-sarva-parigrahah 
sariramS )_kevalam_( )_karma kurvan na_( )_apnoti kilbisam 

yadrcchd-ldbha-santustah_{ )_dvandvdtTtah_( )_vimatsarah 
samah siddhau_( )_a-siddhau ca krtvd_{ )_api na nibadhyate 

gata-sangasya muktasya jndndvasthita-cetasah 
yajndya_( )_dcaratah karma samagram_{ )_pravilTyate 

brahma_{ )_arpanam_{ )_brahma havih_{ )_brahmagnau brahmand hutam 
brahma_( )_eva tena* gantavyam_( )_brahma-karma-samddhind 

daivam eva_( )_apare yajnam_{ )_yoginah paryupasate 
brahmdgnau_( )_apare yajham_{ )_yajnena_( )_eva_( )_upajuhvati 

srotrddini_( )_indriydni_( )_anye samyamdgnisu juhvati 
sabdddin visayan anye_( )_indriydgnisu juhvati 

^luTif^cfcHifui yiuichHifoi ^nqt I 

aTTr^T^WTtW^r ^fcT sIM^fa^ IRISH 

sarvdni_{ )_indriya-karmdni prdna-karmdni ca_( )_apare 
atma-samyama-yogagnau juhvati jndna-dipite 

5ioL|il5llMM)iJ5ll ^MIiJs1IW«TN> I 

dravya-yajhdh_{ )_tapo-yajndh_( )_yoga-yajndh_( )_tathd_( )_a-pare 
svddhydya-jndna-yajiidh_{ )jca yatayah samsita-vratdh 

yi'JIIMH'Icil ?^fc3T y|U||i|IHM<|A|U||: I 
3Tcr>- ftildlSKi: WW 1 ^ jJ^fcT IR^II 

apdne juhvati prdnam_{ )_j>rane_( )_apdnam tathd_{ )_a-pare 
prdndpdna-gati ruddhva prdndydma-pardyanah 
a-pare niyatdhdrdh prdndn prdnesu juhvati 
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^fTf^wjrnprt ^nf^r udiddH H3°h 

sarve_{ )_api_( )_ete yajna-vidah_( )_yajna-ksapita-kalmasdh 
yajna-sistamrta-bhujah_( )_ydnti brahma sandtanam 

na_( )_ayam_( )_lokah__( )_asti_( )__a-yajnasya kutah_( )_anyah kurusattama 
Ticf s^fasjT ZTfTT Pel dd I ^ I 

evam_{ )_bahu-vidhdh_( )_yajnah__( )_vitatdh_( )_brahmanah_( )_mukhe 
karma-jdn viddhi tan sarvdn evam_( )Jndtvd vimoksyase 

sreydn dravya-maydt_( )_yajndt_( )_Jndna-yajnah parantapa 
sarvam_( )_karma_( )_a-khilam_( )_pdrtha jndne parisamdpyate 

dfefe yfuNidd qto^ i 

^q^^rf^T r\ ?TPT sIlPHWr^fSfd": 113*11 

tad viddhi pranipdtena pariprainena sevayd 
upadeksyanti te jndnam_{ )Jndninah_{ )_tatt\'a-darsinah 

i^lcdl d" ^HHT^Hci mHifa M|U^c| | 

y<raL( )Jndtvd na punah_( )_moham evam_( )_ydsyasi pdndava 
yena bhutdni_( )_a-sesdni draksyasi_( )_dtmani_( )_atho mayi 

5TR^%d^ I^R 4H^ft^fa RHN 

opi ced asi pdpebhyah sarvebhyah pdpa-krttamah 
sarvam_( )Jnana-plavena_( )_eva vrjinam_( )_santarisyasi 

*r£mifa M^^l bRd^WUIc^d b^d I 
stMlPd": HWrffrr ^*H«k$*>d. rT?TT 113^11 

yathaS )_edhdmsi samiddhah_{ )_agnih_( )_bhasmasdt kurute_( )__arjuna 
jndndgnih sarva-karmdni bhasmasdt kurute tathd 

d" ft sTTd^T *r^T qferf^ fasHd" I 
dr^ii qW^fTO: *MdlcHfd fa^fa 113^11 

/w jfidnena sadrsam_( )_pavitram iha vidyate 
tad_{ )_svayam_{ )_yoga-samsiddhah kdlena_( )_dtmani vindati 

5TPT ^t^T qrf 9iiPdHRj>uuf^M^sfd 113^11 

sraddhdvdn_( )_labhate jndnam_( )_tat-parah samyatendriyah 
jndnam_( )_labdhvd pardm_{ )_sdntim a-cirena_( )_adhigacchati 

dFT <dW| 3feT d" RTT d" ^9iqicHd: \\Vo\\ 

a-jhah_{ )_ca_{ )_a-sraddadhdnah_( )_ca samsaydtmd vinasyati 
na_( )_ayam lokah_( )_asti na parah_( )_na sukham_( )_sarhsaydtmanah 
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yoga-sannyasta-karmanam_( ) Jnana-sanchinna-samsayam 
atmavantam_( )_na karmdni nibadhnanti dhananjaya 

dWKslMHL-^ ^rW sIHlR+HlcHH: I 
Rsr^H ifi'lHlfclBlftlU ^TRrf 11*311 

tasmatS )_a-jhana-sambhutam_( )_hrt-stham_{ )Jndndsina_( )_atmanah 
chittvd_( )_enam_{ )_samsayam_( )_yogam atistha_( )_uttistha bhdrata 



l\l sandhi: 69. *TT fau^sh fauJJ^H I 83. 7 W^TO^ HffcK'fiHMifi: I 5 1 . R^TT**}^ ^TT f%TSDjq^p% I 

/2/ sarkftt: 69. *TT f^J^ f^3jpr% I 80. 3lK«wfmM4H. iftoHH I 82. qcr-H-^ft f%snp% I 41. ^d^fafiA 

HI sandhi: 82. q^-^T-^Tt f%*3jp7% I 40. ^SIMdK i^fcld-l^ faRHcd! fafashH: I 69. f%*nTrTsf> f^sapr% 151. 

q3fT'«TF[ >3T7^ FTt f^jqcTP^ I 80. ^I<VJH'I1Hm4k iPlr^M | + 51. tT^rmTTH 3T7*T FTt f^yT^FrT I 

41. ^fi^fafitl tr J 46. S&U^* W* TT^SJT I 
i '4/ sandhi: 81. 3T^-^-^-3TEfT«fr I 69. *Tt fau^sfc f^jpr^ | 80. 31K<IH^HM4l^ viWri-JHJ 

151 sandhi: 40. c?9IMdK 4<*>|cH^ f^Tr^T fafapbH: I 46. Sd^cJ Zf: «7 | 69. f^a^ f^opF* I 
161 sandhi: 80. 3TT^wftqM^ ^Rr^lH 1 + 51. ^STm^ 3T^T F7T f^Jjq^ I 73. cj|HHIct ^-t^TT: fe: 

7T#%f7 I 69. iTT t^TF^ f^*FT% I 46. fOT^m **: I 
/7/ azndfti: 83. 7 ?#TP=[ TTf %K'i)HM^: I 40. cfSIMdK 1^*1 rH^> faRHcdl BlfasbH: I 69. *ff faufj^ji, 

f^jpFT | 46. m 3T7 I 

/8/ sa/ktt/: 69. *TT fauj^dsb f^npT% I 

191 sandhi: 69. *Tt fauJj^sfc foarpFT I 80. 31K<IH'i)MMiJR ifarq^ I 84. ST^ST^fa ii\H^\: I 44. tTg£ iV | 

80. ^KJIHJINMiiK ittoMH 1+51. tT^ft'^TTH «3T^T F7T f^JTq^T^ I 
/HV sandhi: 8 1 . 3T^-^-^-3Tqt*«ft *Tta:... I 80. 3JW<IH'hMMil\ vifdVlH I 

t W sandhi: 69. ^ fourth fau^H | 66. ^ft S^TSJ^Tt: 9T7FT: rocft: Wf: cfsrat: TTTFT:, fa^sfc^ 

fciuJ^iH^dT I 44. tt^( ^ | 46. |M I 40. ^INdK W% f^Tr^T fef^T: I 

/1 21 sandhi: 69. f^p^ f%^rpT% I 49. q3ni ^ 3TTq; I 83. T fm^l ^SK'llHMifi: I 
f) 3/ sandhi: 69. ^ fcjUJJ^sk fcpajpFT | 46. $£-uAcj if: Sit I 

/14/ sandhi: 69. *TT f^%^ f%^pT% | 80. ^I^^IH^MM^X ^R^H I + 51 . qaTT^nH FTt f^njq^p% I 

83. T fSRTcT ^^rrqtW^t: I 82. XT^r-H-RTt fasoppr | 
115/ sandhi: 69. m fauJJ^jb f%ajp% | 83. T f^RTcT %K J flMMifl: I 44. t> | 

/1 6/ saittft*: 69. *?Y ^I^Jb t^npf% I 41. q I 80. 3TKTFFTtWRt^ -3^H I + 51. XT3Tt^TF[ 

Fft f^w^T^ I 46. $&*A^4 V- T^^t I 61. ^T^RT% ^R^HHH. I 64. ^rfr M^ujT ^ -^ d^M^ 
f^R | 51.tT3fmTTH F7t r^^H^i^ | 

/1 7/ iW/ii: 80. 3TT^7TTTfrqT^PTK ^RrMH I 46. ^FTcf 2f: I 69. *TT f^saj^) ^opr% | 78. rj^ft: 

^OTT: Wrpq: cT^: I 
IW sandhi: 46. ^d^A-=l ^: ^f^" I 59. f^jj^THt faui[M<*l»d ^tM% rl ^R'KI I 82. tr^-H-^r f^l^i^d I 
/19/ sandhi: 69. ^Rt f^oj^ f%orpr% I 

120/ sandhi: 69. fau^sfc f^jp^T I 80. ^W<IH^MM^< viRr^H I 46. fWtW W «^ I 80. 

31K<|H^MIM4ll iPloMH 1 + 51. xr^Tt^TFT F^t f^jq^% I 44. t> | 61. ^K^hM ^RcbHHH I 

I2\l sandhi: 83. T f«RTrT ^^K^MMiTl: I 69. ^ f^ajr^ fatu^} | 40. ^TT^rTR H*lrH^ ^RHc^l 

/22/ raru^ii: 80. ^I^^IHMIMM^U iRoMH I 50. 3Tt 3Tq 3TT 3TT^ I 40. cT9INdK 4*lrH^> [hRHo=II [^P^st)H: | 
/23/ sandhi: 40. ^9INdU 4cblrH^> f^RHrdl ^Rst>H: I 69. f^wJ^jb f^WJ]^d I 
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Summary Sandhi 



sandhi 


example 




aid 


_ala 


nitya-_dnanda — » nitydnanda 


40. <?9l|cidK 4=hlrH^ faRHcdl BlfcfsbH: 1 




JIT 


gana-_Ua -» ganeia 


41. Sis^ftfi*} ^ 1 




_ulu 


purusa-_uttama -* purusottama 


42. ^ 3TT I 




-rlf 


deva-_rsi -* devarsi 


43. 3T? I 

•* 




_elai 


na _eva — » naiva 


44. ^ I 




_olau 


uttama-_oja -* uttamauja 


45. afld*) ofr i 


m 


JIT 


srl-Jito — » srlsa 


40. <?9IMdk l^fclcH^ faRHcdl Bl[c|s*>H: 1 




_other sarv. 


yadi _api — » yady api 


46. ^^<4H-=| zr: | 


ulu 


_ulu 


bdhu-_udara -» bdhudara 


40. cfSIMciK 4<*>ld-l^ fafaccll BlfasfcH: 1 




_other sarv. 


manu- jmtara — » manvantara 


47. vidii 1 


e 


_a 


vande _aham -* van Via/n 


51. ^afT^IH .^W IT) fa^M^ 1 




_other sarv. 


yotsye Jti — > yotsyaiy) iti 


49. q 3 1 


o 


__a 


namo _astu te — * namo 'stu te 


51. «^HI^IH <MHl fa^Mc^ | 


au 


jsarvesvaras 


dvau Jmau -» dva(v) /mfl« 


50. 3ft 3fT 3TT^ 1 



k _m 

_sarv.lgop. 


vak-_mayam —> van-may am tapah 
prthak-_vidha —* prthag-vidha 


60. 6f^ufl ^^^1 | 

59. f^wjj<ii^| faujjHcii^ ^Ryl^l ^ ^Rjki | 


t _sarvesvaras 

_c 

J 
_n 

J 
J 
_h 

_other gap. 


jagat- Jsa — » jagad-isa 
dscaryavat _ca — * dscaryavac ca 
syat Janardana — * syqj janardana 
jagat- _nathah — * jagan-nathah 
-bhuvandt Jokdh -» -bhuvanal lokah 
yuddhdt Jreyah -» yuddhac chreyah 
sdksdt Jiari -* sdksdd dhari 
Bhagavat-_gita -* Bhagavad-glta 


59. fauJj^ [clwJJ.M^M ^Rylcl sR'KI | 
64. ^rfr M^ufi tf-tJ-cicH"^ PlrMH. 1 

64. ^Tcfr H<<=*"J|f rt-rl-c!c|^ Plri^H, 1 

60. sR^ufl ^R^ujdi | 

64. ^rfr M<cjuf| cd-^-dc|IT^ Plc^JH 1 

65. ?TSJ §t 1 + 62. cT?r: 9T9Tsr 1 

59. fauJlcUU) i^^iMcii^... + 63. i sRtilq: 1 
59. RjWJKml r^uJIM^M sRfcfttJ r| ^Rjki | 

i2 i5 


d _c 

J 
_n 

_m 

J 

_other yad. 
jvirdma 


mad-_cittah -» mac-cittah 
yad Jnatvd -* yaj jnatvd 
tad-_nistha -» tan-nistha 
mad-_manah -» man-manah jr 
yad _sreyah -* yac chreyah 

suhrd jsatdm -» sidirf ia/am 
tattvavid_ — » tattvavit. 


64. cirfi M^cjujy rri-rj-^ciij^ PloLIH, 1 
64. ^cfr M < <=l u |T ^-cj-ediT^ PloLIH 1 
60. sR^uft ^R^ujciy | 

60. ^R^uil ^RdUi^j I 

61. -LiicicjHi^ ^RchH^H 1 + 65. ?r«r 1 + 62. 

cTrf : STSTsT "^T 1 (see t _£) 

61. tlldciHI^ ^RcbH^H 1 

174. Rl^lHW ^RcbH^" c|l RkiA 1 


n _c 

J 
J 

J 

J 

an _sarvesvaras 
in _sarves'varas 


agatdsun _ca -> agatasums ca 

sprsan Jighran — > sprsan jighran 
tan Jitiksasva -* /dms titiksasva 

sraddhdvan Jabhate — » sraddhdvdt 
labhate 

pasyan _srnvan -* pasyan srnvan 
prahasan Jva -* prahasann iva 
svdmin Jti — * svdminn iti 


66. mm a . CtSSSft: M<IH: d^iil: 
«<IH:... 1 

68. ^T-?T-oT-§T-<lA^ o\m: \ 

66. ^Tt S^T^r^TT: §"RFT: c<iq^: ^TTR: rTSTOt: 

67. ^TTFT ^ 1 

68. ^T-?T-oT-§T-TT^ oRTR: I 

73. clIHHIrL ^-xrr-^T: fe: 1 
73. Finnic! ^-UT-^TT: fe: ^T#«^ 1 


m _visnujanas 
m _visnuvarga 


aham _bhajami — » a/zam bhajami 
sam.kirtana —* sankirtana 


69. m I^UJ^^ f^uJ^^ | 

70. fauJ^jbHJ ^R^|Uifd'uJ i dJTRlWJiM<MK| ri I 
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h kkhp ph§ 

s s 
h _c 

_t 


Tsvarah paramah krsnah (no sandhi) 

vedaih _ca r* vedais ca 
namah _te — » namas te 


78. ri&ifi: ^KIH: B&jh ^RFT: cfSRTt: *RFT: 1 
78. -ci^ih: VKIH: dd>ifi: CRF*: ci*jqt: U<IH: 1 


ah _a 

_other sarv. 

_gopdlas 

esah,s _a 
ah 

_nota 


namah _astu te — » namo 'stu te 
arjunah _uvdca — » arjuna uvdca 
namah jnamah — » namo namah 
sah jarjunah -*. so 'rjunah 

sah Jkaunteyah — » kaunteyah 


80. 3<K<IH'fiHMqU vi^rqH, 1 + 51. qSTt^lH,... 

81. 3TOT-^-^-3T*fr«Tt VhOfi... 1 

80. ^l<4<IH^MHilX ^r^H 1 

80. ^K^IH^MM^t vif^oLi^ 1 + 51. Tjafr^n^... 

82. ^sr-H-^ft fawJJ^ | 


ah _sarv./gop. 


maniganah Jva -* manigana iva 


81. vadil-^V^H'iVcHiftvfl Qfczn..<, 1 


ih _sarv./gop. 

eh _sarv./gop. 
aih _sarv.lgop. 

oh _sarv.lgop. 


a 8 n 'h Jyotih _ahah — * agnir jyotir 
ahah 

hareh _ndma — * harer noma 

gunamayaih Jbhavaih jebhih — * 

gunamayair bhavair ebhih 
senayoh _ubhayoh jnadhye -» 

senayor ubhayor madhye 


83. 7 im\<l U^SH'I^Mifl: 1 

83. J f«TCT?l, H^SK'HmM^: 1 
83. T f«RTct^3K'fiMM41: 1 

83. 7 ^SRT^ ^TcfaK'fiMMift: 1 



f 
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Exercise 8 
Declension I 

• Similar to krsna, make now the charts of Tsa, sankha, sabda, sama, anala, anta, bhakta, bhava, deva, gandha, guna, 
janajaya, kdla, kdma, lobha, mdnava, moha, mdsa, nara, nivdsa, ratha, tydga, yajna. 



isa 



sankha - conchshell 



sabda - sound 







?977: 






f 9TR 










fsTf^rrq 




$m 








^9"R7t: 










% i 97 




1 ?977: 



97* 



9)Si' l <NH 

sit imiH 



97IT«TR^ 
9TSTTT: 



97*: 
97*'«T: 



9I*HIH 
9TF3 
% §TfT: 



97^: 




9T^T: 


9l«iH, 


9T^r 


9i<sqi1 s 


9l«£-7 


5l<sq|»-4|^ 


97^: 


9l«5l-4 






9l«il<t 








9l««4i: 




9I*5W 


9I«4HI*1 


9"P^ 


9i«;«il: 




% 9T5? 


% 97^T 


% 9T^T: 



sama - mind control 



anala - fire 



onto - end 



9T*7: 
9TRH 



9"RTrT 
£ 97*7 



97*77 

9TR7 

91HimiH, 



9IHIUJIH, 
9"PRifr: 
9"FTC77: 
% 9"Ffr 



9TH7: 
97*7R 
9T*>: 
97*F«T: 



9IHMIH 

97^ 
% 97*77: 



37^R 
3FT^TTC 



3RHT 
37^T7 

37^rrgrrq 



3HH4): 
% 37^M7 



37^T7: 

37^TH 

3R^": 



37H^ 
t 37^77: 



37^7: 

3T^TH 

37^=R 



3lTiirV 
«37^7FT 
37^T 
% 37^t7 



37^fr 
37nfT 

37^7TWq 
3j^ii*^i»i 



37n77^TF[ 
37^7*77: 

% 3T^rfr 



37^77: 
37^: 



'37^^7: 
3^ -rlH 14 

% •37^77: 



bhakta - devotee 



bhava - nature 



deva - god 



TOT 
'*7t7TR7 



TOT*7 
% Trf} 



Tt757 



4t757WH 
TOT7: 



*TtT>7: 
TrFTR 

*q%«7: 



T%«7: 
TrhHIH 

% Tt757: 



TR: 












TT%^7 




T7^: 






*7T%*?7: 




'Hl^l-^IH 


T7%«7: 


■*77WFT 




TNHIH 


T7% 




T7%^ 













^7: 








%%^7 


























^77: 








%^7: 



gandha - smell 







77^77: 
























TO: 










r F^77: 


TF«7^ 




% TT^ff 





guna 



f 

quality 



ttot: 




TpTf: 




Trofr 




TTOR 


ipjrr«rn^ 


7JT?T: 






•mitWT: 




7TOT7WH, 












Trorcft: 











^77r[ 
^7% 



ya/ta - people 



% ^77 



; 3R7: 
^7R 
R%: 
^7%«t: 



^7%«T: 
-RHIH 

% T 7R7: 
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yYrya - victory 



^rqiTT: 



*Hlr[ 
% TO 



A:afa - time 

<*>iffi 



fcama - desire 



«T)IH*1 



*IHIrl 



*IHI^4IH. 



*IHI-t 
cFlH": 



*IHHIH 



- greed 



manava - man 



/w<?/hz - illusion 



HH^H 

HHcim 



Hl-MId 

Hi-iq 



HTW77: 



Hiiqi: 



% HTTcTf: 



Hit? 4): 



HI 5 1 *t 



*T>%«7: 
Hlf4HIH 

% *T7F7: 



masa - month 



loka - world 



nivasa - residence 



hKHH. 
HT7PT 
HTHFT 



TOT 
HIHH1 
HlTT 
% HT7-T 



HI^I'UJIH 



% HT^fr 



HT7TT: 



HI*lrl 
HI* HI 



Crftcbl^lH, 



Hl*>l^ 



<^T%**7: 
Hi*HI4 



PlqitfH, 
Piqi^H 



Piqi«l 



Plcimi: 



Pi^mi^TH 
Pi^m-iii: 



ra/Aia - chariot 



(ya^a - renunciation 



va/'/ifl - sacrifice 



7S7: 



7«fT 

7?fr 

7sjr«rrH: 



7«rqt: 
7«T?TT: 



78TT: 
7?TFT. 
7€T: 
7^7: 



7?T^T: 
7m*TTH. 

% 7srr: 



r^TFT: 
oLII'IN 



r4IMIrt 
% r^TFT 



r^rpfr 

rqMII«TF[ 



I M <il • 

% ^rpfr 



% rTFTf: 





















^51 I'M 








^sIl^lH, 






•M5l4i: 


^51MI*t 
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• Similarly to rama, make the charts of sarga, sarpa, sagara, acarya, dharma, nara, surya, putra, purusa, sisya, 
manusya and moksa. 



sarga - creation 



«m[uii*i 



sarpa - snake 



sagara - ocean 



HFTT: 



*UM<I 



HFTTT^TH 



HI'Kl: 



acarya - teacher 



dharma - religious duty 



nara - man 



3rr€TF£: 



31 Ml iff 



arrrrwt: 
OTTrrr^: 

















































% %rqf: 



F *TT 



TO 



H<|U|IH 



surya - sun 



pu/ra - son 



purusa - person 





3^ 








































f ^ 








^^^l"J||*i. 



sis,ya - disciple 











f^psjfr 






f^iuiiuiii^ 












f||U||Ul|l^ 


f^TTS^T: 




f§|oq*T|: 

















manusya - man 



moksa - liberation 



3^ 

































MltHHJ 




HtSTHTTTH, 
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• Make the charts of asana (neuter), udara (neuter), karana (neuter), kula (neuter), ksetra (neuter), cakra (neuter), 
dana (neuter), dvara (neuter), dhyana (neuter), puspa (neuter), rupa (neuter), s'arlra (neuter), arjuna, krsna, yoga, 
sannydsa, sukha (neuter), bandha, bala, pandita, phala (neuter), sthana (neuter), artha, sanga, kdya, kara, sakta, 
loka, samyoga, svabhava, papa (neuter), sukrta (neuter), jnana (neuter), brahmana, sarga, sdmya (neuter), bhoga, 

budha, vega. 



asana (neuter) - seat 



udara (neuter) - belly 



karana (neuter) - cause 



•3F7FF[ 
3F7FFT 



3F7FnT[ 

3F7FT 
% 3F7FT 




3F7FFF: 



3F7Fh*T: 



3F7FFJ 



337^ 
3cTF^ 



337 
% 337 



337 
337 

337T«tf} 



337T«TFI, 
337*fT: 
•i3<4l: 
*337 



3^7Tf^T 

337: 

337*?T: 



337"«T: 
337^ 

F 3crnf^r 



*K<J||ij 



*K«J||rl^ 
3FFn 



^T7^T 
oFFF^t 



*KU||W|IH 



q»l<u|<fj: 

*i<«i<il: 



*l<uilP>l 

*l<U||flJ| 



*KU|H1H, 
3>FFJF3 



% «*)K u llPl 



kula (neuter) - family 



ksetra (neuter) - field 



cakra (neuter) - wheel, disc 





^\ 


$?1<-ft: 
















^ff«f^ 








3p#«7: 
















% 3?H 





&5F^ 






5FFT 






SFFJT 






&5F7T 




2F^«7: 












<itaiuii*t 










% 8F> 





dana (neuter) - donation 



dvara (neuter) - door 



dhyana (neuter) - meditation 



5MH 
3FFI 
3FFT 



<4HHJ 
3FT 
% 3FT 



3Ft 
3F> 



c<M|-*-MlH, 

3FFTt: 
» 

3FFTF 
% 3T% 



3HlPl 
3HlPl 
3FT: 
3FF«7: 



3Ff«T: 
3HHIH. 



5T7H, 

5T7W 
5T7F4 



f*RF^ 
5177^1 
517 
% 5T7 



517 
517 

5KI^IH. 



5T7JTT: 
^5T7 



di<iP>l 
5T7: 



dl<iuil*i 
5T7^ 



%zrr% 



*ZTFF4t: 



«zrr%: 



puspa (neuter) - flower 



mpa (neuter) - form 



^-41: 



^luilH, 



7^7^ 



^anra (neuter) - body 



7^ 



"^FF: 



^MIUIIH, 



9FF7H 
?Tfl7F4 



9F?t7FT, 
STtFTFT 
9T7F> 
% 9FF7 



§F?FT 

9ifi<|-^iH, 



9I^<IWJIH 
5TTFFTt: 
91 ^< Aft: 
% 9T7TT 



9FF7TF^T 
9F?mF>T 
9T7F>: 
9F(F(^T: 



9F?I7«T: 
Slft<|U|l4 
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arjuna - Arjuna 



krsna - Sri Krsna 



jdH 




31^41: 
•3T^r4t: 



sannyasa - renunciation 



FTsZTITPTT: 



6ato - boy 



«lltf4): 



TO«T: 



sthdna (neuter) - position 



.yoga - Yoga 



#UJ|4): 



% f>raTT: 



fu&fai (neuter) - happiness 



at 



pandita - scholar 



M^dM, 



nftsd 



wftsd: 



hR)sci4|: 



wftsd'WT: 
% Mp^dl: 



flrt/ia - purpose 



































3T«f4t: 














% >3Tqf: 



4t*T: 
"Ml 4 Hi, 
4l*H 
-M M I I'M 



4l'lld^ 

4)'ikj 
4t*t 



4t*fr 

4FTTWH, 



41'H^ih 

4t'l4t: 

4m4t: 



4tA: 
4t^T«T: 



41'IMIH. 



bandha - bond 



































^%j4t: 






^J4t: 











p/ia/a (neuter) - fruit 



■+3^1-1 



"+3^1 Id. 



^H4l: 
w4t: 



sa/iga - association 



H*4t: 
W4t: 
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kaya - boav 



kara 



- aoer 



sakta - attached 



ct)iq|vq|i^ 
c*>|A|tft: 

*Wif|: 



*~Rt 



^TTT: 

*Kl-t 
*~R: 



ebKIUIIH, 



% TO 



tot 



«tt>«J|: 
% ^Trffr 



TOT: 



ZoA:a - world 



samyoga - conjunction 



Hl*W 



Hi* HI 



^1*1 



<*TI*M. 



% <*TT35T: 



papa (neuter) - sin 



HIH*i. 
HI HI 



MIHiq. 
MIMHI 
H"Th" 

% hTh" 



HTh" 
hTh" 



HIH<it-" 
S hTh" 



HIHlPl 

"TThT: 

H"FV«T: 



MIMHIH 
% HIHlPl 



H*7F>T 



svabhdva - own nature 



sufrfcz (neuter) - pious deed 



% W^T 



tj,*r1lPl 
^*dlPl 



^tot% 



^"Hiqi: 

ft^t^ 



HI'HMHIH, 



jhana (neuter) - knowledge 



51 MH, 
S1M-1 



511111, 

5TT% 
t 5TR 



5TT% 

51IHI^MIH 



5lMI^IH. 
% 5TFT 



5lMlPl 

5TT%: 

5TFT«T: 



5TT%«T: 

5TT^ 
% 51MiPl 



brahmana - Brahmana 



sarga - creation 



samya (neuter) - equality 



diiyui: 



51/ « "I 



WW: 



«1 1*1 "I'm: 



% ^FTf: 



Hiuiiwji^ 



bhoga - enjoyment 



WT: 






' 








'HHII'^IH 










"Hi'ilcL 


<i rr r rT'«TR 






■HI'I^: 


'RI'IHIH 


m 






% Tim 


% •»rr T fr 
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W/mi - wise 











fur 






^1^41*1. 


-,A, 






























1 ^«n: 



ve^fl - impetus 




% T fr 




'% T TTr^ 








4 'IN 14 

1 irm: 



70 



Sanskrit 



Exercise 9 
Declension II 



Make the charts of marut, karma-krt, veda-vid. 



marut - the wind god 



F «R5?l 



H-hcPl 



H?)di: 
F HTirfr 



F ^RkT: 



karma-krt - the doer of work 



*4<£dH, 

*4<t>dl 

*4<£d 



*4<J>d: 
*4#d: 
*4$fd 
F cb4<£d 



cbH#dl 



*4<£dl 




*4*dl: 



*4<£d"): 
% cb4$d^l 



*4<£d: 
*4<£d: 
*4$fai: 
ch4^^«T: 



*4^<^«T: 
*4<J)dlH 
*4<J)ry 
F *4<£d: 



tattva-vid - the knower of the truth 



dT^fc|«ll 
drc|R< 



dr^fcK: 
dr^faft 
F dr^fac^ 



dr^facTl 
drcjf^cfl 



cTf^f%^t: 
% drclfacfl 



dr^fac!: 
dr^r^r^J: 



drqfqc;|^ 
F rTf^f^: 



Make the charts of dehavat[uj, hetumat[u], hanumatfu], yunjatfr], asnat[r],jdgrat[rj. 



dehavatfu] - having a body 



hetumatfu] - having a cause 



^FqTT 



^FqTT: 

d^fd 
F 



SF^rfT 



<^d|: 



dS^dl: 
F %F^Frft 



%F*f£: 



^cldlH. 
^F^c§ 



Fd^M 

Fg*TdT 



^Hd: 
FrrqfcT 



SdHdl: 



f?dHcfi: 
F t^H-d*! 



£rj,Hci: 



^HdlH, 

FdTTr^ 



yunjatl 


r/ - [while] practicing 


asnatfrj - [while 


eating 






^SRf: 








W^RT: 


$9frf<c!H 








>3T9H*dHL 














3T5^dT 




























3T^R: 


Wd^TF[ 








g^dlH 




3T9dcT: 




•3T9ddlH 










•3T^TR 


W^RT: 




F ^SR. 


% H^RfT 


F 




% 3T9^R 


F Wd-rTl 


% WdRT: 



hanumatfu} - 'having a jaw' 



f^irr; 

HHdl 

F35?)_ 



F3*R: 
F^TR 



^lHd> 



F^Td: 
F377fe: 



F^^T^?: 

F^TdTR: 
FJTTr^ 



gacchatfrj - [whi ej going 



Mrfe-dH 
'Irfed 



'Irfed: 
'l^sd: 
'Ir&Id 
F M^sj. 



'l^ssdi: 
F 'l^fe-rfl 



'l^dlH 
F '1^9 -d: 



Make the charts of dehin (deht), karmin (karmT), tyagin (tydgi). 



dehin - the embodied 



mm, 



^fF^T: 
%fFR 

f 



^fF^: 
F^fT 



%fF*T: 

%fF^T: 

* i— i- 
^TFm: 

F^fTT: 



karmin - worker 



*f4>jii 



*r4'J|: 
*f4Pl| 
F <hf4d 



*r4*wjlH 



*P?uf|: 
*r4<jf): 

F^fWr 



^f4"«r: 



F 



tyagin - renunciant 



cttiRii: 
r^lRlid 

F r^lpH 



rqiRl^l^, 

pLfim^llH. 



r^lRlHl: 
rtllRldl: 
F rqiRnl 



oMlRlHIH 
F rtllRH 
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Make the charts of muni, agni, kavi, guru, hetu and prabhu. 

agni - fire 
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mum - sage 















































Is* 





3TTR: 
3TR*T 


3TR> 


3iH^: 


3TR: 
3F%: 

£ 3TR 




F 3TR*?: 



kavi - poet 



guru - teacher 



/i<?fw - cause 



prabhu - master 

































%rfr: 




^rrq 



















5TW 






































*** 







• Make the charts of karya (neuter), sannyasin, pdndava, aruruksu, muni, karana (neuter), bandhu, ripu, satrutva 
(neuter), ekdkin, desa, dsana (neuter), griva, agra (neuter), avalokayatfrj, yunjatfr], as'natfrj, jdgratfrj, citta 
(neuter), kama, dlpa, Idbha, duhkha (neuter), viyoga, niscaya, va$a. bhuta, sthita, vartamdna, aupamya (neuter), 
prokta, nigraha, vayu, bdhu, kaunteya, vairdgya (neuter), abhra (neuter), vimudha, samsaya, punya-krt, §rimat[u], 
geha (neuter), kula (neuter), dhTmatfuJ, loka, tapasvin, jndnin, karmin 



karya (neuter) - duty 



sannyasin - renunciant 



pdndava - son of Pandu 



*>i'-nci 



*l^u|IH 



FT^TTf^Ffr 



H^rrfmT 



Hi'Jsq'-Tl: 



aruruksu - who wants to ascend 



muni - thinker 



karana (neuter) - cause 



3TP> 

arm spr 



3TR? ?TT: 



3TT?7 $1 
3TT7) «1 
3TR7 25«TTH| 



3TT?) 8T^: 
3TT7) 8|^T 



37T^ ff^T: •3TT^ SJ^TTFT 



gf^RT 



#wr 



ebNUIIrl 



*I^I!^|H 



*l<uil^lH 

*l<uiy|: 

ebl^uiiii: 



*H<JNH 

*l<U||fr1 



*K«J|MIH 
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bandhu - friend 



npu - enemy 



satrutva (neuter) - enmity 













































I TOT 







ekakin - who is alone 



U*|f*HI 



Ucblfowjrq 



U*ir*'«TTH 



l>*lf*H): 



U,*|^H: 



U,chli*HIH 







































f^fr 






% f^TT 







desa - place 



^9TT^rrg; 



^9TT: 



9l^retl»^IH, 



§|-^rc||^JIH 



% 3iygiPi 



asana (neuter) - seat 



3TT^RT«TTH 



% 3TTH% 



griva - neck 



ifNHJ 



Tft^T^TTH 



ifrarT: 

TFr%: 



iTHluilH 



cgrg (neuter) - first 



3TTTP7 



3TTTTr[ 

am 



anrrfoT 

3TTI: 



avalokayatfr] - [while 



^elvfleb^TlH. 



looking 



citta (neuter) - mind 



kama - desire 



dipa - light 



^ T%rT 



f^mT^rrH 



t^rPTT: 



cblHIUJl^ 



*IMql: 



*IHI-t 



*IHHI*i 







































m 
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labha - gain 



duhkha (neuter) - misery 



viyoga - separation 



FTP*: 



f ?mfr 



F cttot: 



niscaya - conviction 







FT2FTT: 


ft gran 




FTgmFi 
















f^SRTT^TTH. 




FTgrqr^r 




FTgiqiiid. 


FTgra 








% PrsFfr 


F f^fgrqT: 









3> - 








































F ^.TSlft 



vasa - wish 



lct<-iVi; 
fqi-Tl'iH 



fq4l j fl 



fq^Vii: 
fqiiVI: 



fqift'lHIH. 
% fqTrFTT: 



bhuta - a being 



q-9T: 


q^fr 


^9TT: 














q"9TFl 














?$t: 
















q"9TTO 














q"9TTr[ 














q'STPTT*! 




Hrll^llH, 


q"9TPT 


q"9F-ff: 










^rlHI*! 


**> 


q"9T*Tt: 








^TT: 




% q"9T 




F q"9Tf: 




F^ 


1 ^rfT 





rf/u'ta - situated 



vartamana - [while] existing 



aupamya (neuter) - comparison 



fr-STfT 



fr-grrTT'«7m 



f^JrPTt: 



fWrTPl 



F fmrfT: 



prokta - declared 



SWT 



y'lrbi^iTH. 
9T^T , grrq 



yiT-bi'«Trq 

yiTbift: 



^TtT)T: 
ylrhl-i 



ylr+^MIH 

yirhq, 



cld"HH: 
qrlHUH 



qrlMMId. 
qd"HHW 

I cJd r HH 



q'^HHl 

wrpfr 




q^HHiTl: 
t WTFfl 



q^HHI: 



cJdHH: 



qrfHld*«T: 

qd r HHHIH 
qd'HId^ 



nigraha - repression 



fdTTFH 
PlU^ui 

fdTIFFT 



fdTTF^r 




fHU(M4|: 



FfTTFT: 

fdTJ%: 
PTTTF'RT: 



fdUF^T: 
fdiJ^luilH 

F Pi 1451 : 



F 3^M«J 



«3flH**i4i: 
F ^IH*-M 



vayu - wind 



ql^HI 
q~RTq* 



qT^H: 
qTJTT: 
qTjfr 
F qTOt 



qT^ 



qT^T: 
qT^T: 



qi-Mq: 
qr^i 

qigf^T 



qT^^r 
ql^HlH. 

% q|ijq 
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bahu - arm 



kaunteya - son of KuntT 



vairdgya (neuter) - detachment 



to% 



TOT: 
TOT: 

tot 

K TOT 



TO 

TO. 



TOT: 



TO^: 



% TO^T 



abhra (neuter) - cloud 



37^H 




37UTttT[ 






3TUTttrT 


3T^T 






3TURT 






3TW[ 


otptoi 








^I'JiiH 








% 3^ 


% 3T*J 





punya-krt - doer of piety 



HUi|$dl: 



A:w/a (neuter) - family 



1>^I>MI*1 



<3>^mi*1. 



cffRTO: 
et>|-d4|H_ 

cffRlWT 



chl-d^id, 

% chimin 



affprRTT 



dnM^ift: 
cffp^rqt: 



vimudha - bewildered 



tanjij: 



Pel 4> M 



fq^G-4i: 



fa*i<£|: 



f^jjr«T: 



srlmatfuj - possessing splendor 



^IHId. 
*ffad" 



efmrt: 



*ffcRT: 
*ftad": 



dhimatfuj - having intelligence 















*-UHdl 






SJFTcT 












tfFTrr: 








*ilHd"l: 











^<I J *JI*^IIH. 



samsaya - doubt 




geAa (neuter) - house 









































m p -yi : 











fofta - world 



<»fich<ii: 



T?U%«i: 
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tapasvin - ascetic 



r1Mp<H: 
d Mp<< Pl 



rNR<HI: 



jnanin - knower 



karmin - worker 



SllPnH 

siiPmi 

SllpH 



SllpH: 
si I Pi Pi 



trrf^fr 
siiPi'wjiH 



511P11V 
siipM~h 
% siiPHl 



sTTpFT: 
51 1 Pi "I"- 

fnPr«T 



fnf^r«7 
siiPhih 

3 5llPl"i: 



*P}*jfl 
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Exercise 10 
Declension III 

Make the charts of krpd, ksama, daya, kriya, nidra, nistha, prajnd, bhasa, medhd, ydtrd, vidya, seva. 



krpd (feminine) - compassion 



<£Hi*-n: 

#mwi4 



?>4T: 
^TTf4 



ksama (feminine) - endurence 



ST4T 



STTRTT: 
SiHi<4i: 

I 5^ 



% ST* 



8T4T«T: 



frfHIuilH 



rfoyfl (feminine) - mercy 



sd 
Sit 



fcnya (feminine) - activity 



nidra (feminine) - sleep 



nistha (feminine) - steadiness 



fen 
ferrq 

feTR 



feTTOT: 
feTTcrrq 



ferr^ng 



r- ..." 

*fefr 



feTT: 

ferr. 
fern*? 



ferr«T 

% fen: 



fasi 
fas^T 

Pic i^l 



Picimi: 
PiGi<4i: 



faff 
fa£ 



faST: 



f^TTJT 

fay iH 



Pi«l^i: 
Pl«l<4i: 



Piwmi: 



faHT: 
faw: 
faBTT> 
faUT«l 



PiyniH 

% faeT: 



prajnd (feminine) - wisdom 



bhasa (feminine) - language 



medhd (feminine) - intelligence 



9sTT 

ysii4 



ysiwi4. 



y^ii^iH 

STfTT^TTH, 



SJsTT: 

5rfrr«7 



STsTT«7 



^rnsrr 

4Nl3 



4mi<4i: 



HI*II*±IIH 
41^1^14 



■HIMI^IH 



TO: 



rrrqT^T: 



















^tTTf^T: 








^trrqT: 




q-«rr«T: 










n?J^tt: 











vfl/ra (feminine) - travel 



vidya (feminine) - education 



seva (feminine) - service 



u 1-^14 



J -Ji-^i J -ji4 



^TTvTr: 



^|-J|U|I4 



[^^414 



% fad 



fad 
fad 

faerr^TTH 
faern^TFT 



fauT^H 

fa^Tt: 
faejql: 

% fad 



falTf: 

fain: 

famf^r 

fairn^T 



faerr^r 
faarprrq, 
faurg 
% fcmrr: 



4^14. 



4^mi: 
^^mi4. 



4^1^14, 
4c<|Uji4^ 



^c«|i<j|*-^ 



^T: 



*far*2T 
4=IMI4. 
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• Make the charts of kirti, trpti, drsti, vibhuti, santi, sthiti, nadi, ndri, mohirii. 
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kirti (feminine) - fame 



trpti (feminine) - satisfaction 



Olefin I H 



vibhuti (feminine) - opulence 



santi (feminine) - peace 



















t>#rfa: 






T^jfrp^J: 






f^fcT«T: 


fen^HTT: 








fa^r^l: 






% f^rfr 





9TTf^rT: 
S>TR$ 



9TFHTT: 
9TR*TT: 

% 3TPrT 



§TFrfT 
STFrTT 
SIlPd^lH 



STR^it: 
911-rtfl: 
% 9TPrft 



STPtft: 

STTPrffa 

STTfafWJ 



911-r-THlH. 



/kh/i (feminine) - river 



nan (feminine) - woman 





TOT 


TO: 




tot 




tot 




^Tfa: 


to 


-icTl^lH 




TOT: 


^T3T«TF[ 






TOT: 






TOT: 






% TOT 


% TO: 





^trtt" 








TTfT: 






TOlfa: 






'TT^t^T: 


^TTCff: 


TO>«7H 


TO>«7: 






HlfluilH 








% -nf 7 







</r$ri (feminine) - vision 



^f%: 
















^T%fa: 






sfg^T: 


1^1: 




^T^T: 





















sf/ititf (feminine) - situation 



fmfcf: 
faTc^TT 



f^Tc^T: 
fajcMIH 



TT-SIcTT 
fa-lfd'HIl^ 



tt«Trcit: 



f^Jrf!?: 
f^Tcft: 



% f^TrfCT: 



mohini (feminine) - enchanting 



HTf^fT 

mf^TT 



Hlfe-^l: 



HiP^"4: 
mf^t: 



mf^fTf^T 



% Htf^l: 



• Make the charts of manusya, siddhi (feminine), siddha, bhumi (feminine), buddhi (feminine), prakrti (feminine), 
prabhava, .surra (neuter), gana, prabhd (feminine), surya, paurusa (neuter), gandha, prthivl (feminine), jlvana 
(neuter), blja (neuter), buddhimatfu], tejasvin, bala (neuter), balavatfu], rsabha, bhdva, daivT (feminine), maya 
(feminine), jana, sukrtin, priya, gati (feminine), anta, vasudeva, sraddha (feminine), dradhana (neuter), deva, moksa, 
adhiyajna, kdla. 



manusya - man 



siddhi (feminine) 



perfection 



H^zr: 



TT^WTt: 



H^2T«7: 
Hi_uj|U||H 



f^rfe: 
fa-s-i 



fa^-yi: 

fad^l: 
fa^lH 



far^^TR 

fa d^l : 

I tag 



siddha — perfected 



fa«q: 
fWt: 

faffi«T 



fafg"«T 
fa^HIH. 
fafe^ 
Ffa^l: 



fag: 
fa^-i 



fa^TcT 
fa^W 
fa?* 
? fail 



fa?jt 

fa?*r 

faarujiH 
fargr«Trq 



fa«l*^)IH 

fanm-. 

fasrat: 

% fars 



faST: 
fa •S l-l 
fa#: 
fa^^T: 



faS^T: 
fa^HIH 

% fail 
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bhumi (feminine) - earth 

























yjtr«T: 


y^TT: 




yjy*2J: 




ycyY: 






yetjt: 











prabhava - source, power 



yyyy 
yyyry 


y*rat 
yyyr«Try 


y^H 




yyyyt: 

% yyefr 


y*r%«r: 


yy<*Kj 
yy% 
I yyy 


% yy^rr: 



prabha (feminine) - light 



yyr 


yy 


y^T: 


yyry 


yy 


y^TT: 


yyyT 


yyT^rry 


y-RTf^T: 


yyry 




yyrwr: 


ywrr: 


y^TTRTTH 


yyr«r: 


yJTRTT: 


y^RTT: 


y^Hi'JiiH 




yyyT: 


y^rg 




% yy 


% y*rr: 


} 


jandha - smell 










y^fr 






y^irwrTy 




y=%ny 












'WW 



















buddhi (feminine) - intelligence 



1%: 
ifey 



prakrti (feminine) - nature 



«jsyt: 



sn/ra (neuter) - thread 



y^rr«TTy 



y^«T: 
<i^|U|IH. 

% foil ft» I 



surya - sun 



y^rry 



13* 



Hjyyt: 



yyf: 



^l«J|IH 



prthivT (feminine) 


-earth 


yfSr^t 


yf^rafr 


y^raj: 


yf^psfty, 


yfsrsfr 


yfertY: 


yf^raTT 




yjspfrfy: 


yf?^ 


qfy«fru^|i{_ 


yjSryr«T: 


yjlrarr: 


yf^ryY^rry^ 


yf^T^RT: 


yfsT^rr: 


yfaoyY: 


yf^^HiH. 


yf^c^iH 


yf^Tocff: 


yj«jy>j 


% yfafy 


£ yflrEzfr 


k yjl^r: 



y^jfrf: 

y^pjrr 
y^K^r 



y«J>rt||: 
«<J>cUl: 

% y^ 



y^?ft 
y^ft 
y^rf^r«TF[ 



yfTrPT: 

y^rfr: 

y#fafa 

y^1rr«T 



yf>frr«T 

y^m^ 



ga/ia - group 



TTOT: 



f y^ 



'l"J||-*-MIH 
J|U||^|U 



l|U||t^|^ 



yWT: 
yrfr: 



'I'JIIHIH 

f y^ 



paurusa (neuter) - ability 



y^yy, 
yY^ym 



y>WrT 

yWr^r 
yY^ry 



yY?ry 
yY?7y 

yY^yT^rry 
yY^yr«rry 



ufi^tji'WTry; 
yY*ryyt: 
yY^Tyyt: 
t yY?Ty 



y>?iy: 
yY?ry«T: 



yY^y^r: 

Ml-b^luilH 

yY?>y^ 
% ni*>t|ifii| 



jivana (neuter) - life 



^?tyyy 
^fty%y 



; 3yyy 



^tyyyt: 
^yyyyt: 
% ^fry% 



^TyyTfy 
^fryy: 



^yyy«r: 
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bija (neuter) - seed 



buddhimat[u] - having intelligence 



tejasvin - who is brilliant 



dMId. 

dMHi 

F ^PT 



qT?T 
q^PT 



crPFTT: 

q^PF-ft: 



*fpTTR 

q^: 

q"PT«T: 



F 4 m IH 



fta/fl (neuter) - strength 



q~^FT 

qT^FT 



q^FF[ 
qTF=!T 
q^T 
F q7?T 



TO 



'*Fq"Ft 
•*TFF=q" 

F irrer 



"7FFT 
"^FFT 
^FTFT 



-nil 
jFFt!T 

3FT 

F 



q~^T 



qW^JFi 
qTTOt: 

F q^T 



qcllR 

q<niRi 



q7?T«T: 

qHMIH 
q"^J 
F ^TTRT 



bhava - nature 



^TPF-ft: 
•^PF-iT: 
F "»7T^r 



'HMHIH 
F ^W: 



jana - people 



^ff 

"3FTT 

■HHimiH, 



^FF-n: 
^fFFJT: 

F ^pfr 



^FTT: 

^F>: 
^FT«J: 



"^FF«T: 
-TMMIH 

F ^FT 



^f&Hdl 



^j^Hd: 
F qJ&Hi. 



^Hc^TF^ 

^Hdl: 

ifeHdl: 



^feHd: 



^QiHdlH 
F ^feH-rl: 



balavatfu] - having strength 



qciqil 
q-Hq-dH 
qHqdl 
q^qcl 



«Mqd: 
WqcT: 
qHq"id 



qciqt-fl 



qciqq«rrr^ 

cJHcJd*): 

qcr|qdl: 

F q^cj-rfl 



q^qci: 
ql^rfc: 



^ q^q-n: 



daivl (feminine) - godly 



















j, p. r- . 








t«fi: 




















F tezfr 


F^T: 



sukrtin - who has piety 



*j*R4HI 

ti$rdd 



F l^fa 



^frFfr 



ti*fddl: 
F qt»yrii a | 



F tit>rdH: 



rPT^t 

d^f^HH 

d^R<H! 



d^R^H: 
ddff^d: 

F d^Pfcj^ 



d^R^ni 

d>riR<(«nT[ 

d ^rw^MiH 



ddRcH'l: 
ddR<<d"1: 

F d^rR^fr 



d-rlR^H: 
ddR<ld: 



rPTRq-157 



d^R^'«T 
d-r|Rq-ll*l 

?PrRq^ 



rsabha - bull 



f sfpsnr 



f ^nfr 



^m'Hi'JiiH. 
F 



maya (feminine) - illusion 



Hmid, 



Hi^mi: 

Hl'Ul'MIH 
FHT^ 



Hlill^lH, 



F H7^ 



ITFTT: 
HF-TT: 
FFTtRt: 
FFTP^T: 



FFTT«T: 

FF-TFJ 
F FFTf: 



pri^fl - dear 



f5FF[ 
f^FTFT 



f^FJ 
FftF4 



fsF-fr 
f^F-fr 



f^FFTT: 
ftFFF: 
FfiF4 



f^FTFl 

f^F>: 

ftF^T: 



f^F^ET: 

f^F^ 
F f^FT 
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gati (feminine) - goal 



anta - end 



vasudeva - Sn Krsna 



TTHTT: 
1 1 | H 



TTrfr 



^Tr^fr: 



J lrTlHIH 



sraddha (feminine) - faith 



at 



moksa - liberation 



tfTSTT^TTH 



JTT8TT«TF[ 



HT^I'JIIH 



3R=T: 



•3^rfTr[ 
3T^f 



3T^fr 



SFfTCTt: 
•SFtFTT: 



3FtTT: 
3FrT: 



% 3PtTT: 



aradhana (neuter) - worship 



3TT7T?J=rc[ 




■3h<i*jiiPi 


3TRT£HKi 

mum 




3TT7TS-HMIH, 
% 3TT7Ty^T^T 



adhiyajiia - who presides sacrifices 



3Tf£T?Tfr: 



% drfmrfr 



37flrCT5fr 



3Tfsr£T5n: 



3jf£r€rf|Tj 
% 3TfW!TT: 



«ll*£e|: 




c|l*£e||: 
=11^3: 



% c||^3[c(|: 



*Mlct 
cblHHJ 



</('>'« - god 



A:a/fl - time 



*Mi|): 



% <*>irr]|: 
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Exercise 1 1 
Declension IV 

• Make the charts of yad + jaya; tad + jaya; tad + tola; tad + bhava; tad + anta; yad + anta; yad + tola; sarva + 
kala. 



yad +jaya 



tad + jaya 



*fr ^Rtr 



3": 



too* + A:ata 



fR c^in-i 



rT^T eblHHI 



rfr ^TTFfr 



rPTt: *W4|): 



ft ^jMT: 
rTF^ * iv, | ^ 
ft: cFT^f: 



cTqTH, ebHHIH. 
fftj 35Tf^ 



tad* + anta 



H: 3RT: 
rF[ 3RTH 
rH OT^T 



eft 3T=rfr 



rll^llH 31 Til -mil. 
rT^t: OFcnJT: 



ft •3TtTT: 
rTR 3i-nii s 
ft: 'SFrt: 
ft^T: 3^ft«T: 



fr«T: dTrt^T: 
fpj 3^rT^ 



.yao" + kala 



*|Hlr[ 



*fr ^>mt 
*?r ^Tr# 



ebicti: 
^TR *HK. 
tT: 



^TW{ *HHIH 



F: ^TU: 
rF{, 

rt^T ^T^T 



rfrHIrt -n-MIrl 
aR-H-1. ^ 



rfr ^fsff 

rfr ^^pfr 



ft ^T?TT: 
rTF^ ^RTR 
ft: ^: 
fr^: "^«T: 



rt^ 



tad + ftAflva 



H: m^: 
rFi; 

fR *TT%^T 
rTF^T 1TRR7 



rTFTTr\ HRTrt 



rfr ^r 

rfr "*TTcfr 



rRTT: "Hlci'-Ti: 



ft ^TRT: 

fr: vrr%: 

fT«7: ^TT%«T: 



ft^ 



yad + anta 



*rfFT^ 3TtT 



^fr sFrfr 



^PTt: OTrFTt: 



3prTT: 
^TPI 3TtTFT 



^3 3T^H 



^crva + A:ata 



H^: ^M: 



H=fr ^5Tc?fr 



: ^T^T: 
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• Make the charts of tad + jaya; etad + jaya; tad + partha; etad + partha; tad + prana; etad + prana; sarva + pada 
(neuter); yad + pada (neuter); tad + dvara (neuter); etad + dvara (neuter); sarva + gati (feminine); tad + gati 
(feminine); sarva + yogin; tad + yogin; sarva + siddhi (feminine); tad + siddhi (feminine); sarva + loka; tad + 
loka: yad + jana; tad + jana; tad + dgama; etad + dgama; sarva + bhdva; tad + bhdva; yad + gati (feminine); tad 
+ gati (feminine); tad + bhakti (feminine); etad + bhakti (feminine); sarva + avrtti (feminine); tad + avrtti 
(feminine); yad + agni; tad + agni; tad + dhuma; etad + dhuma; tad + yogin; etad + yogin; sarva + veda; tad + 
veda. 

Tad and etad are related like 'that' (distant) and 'this' (near). The declension is exactly the same; only ^T: becomes 



tad + jaya 



etad + jaya 



qq -qqq 
qq 



d'-HId d J -Jld 



cfT "qqT 

dl^lH, -"i'UI'^-JIH 



rrr^TTR T 3=rcrrvqrH 



q*q : ^m«7: 



q"«7: ^r^T: 



rrq: ;qq: 



TTrTT^cnH "qqr«Trq 



rrq-eq: -qq*q: 



tad + partha 



etad + partha 



qq qr^rq 

qq qiyq 



rlWK qTSffrT 
qrq TT?JP7 
dP-HH qT«J 



fT: qT^f: 
cT^q: qTSj^T: 



H*q: qm^: 

qqrq qr?TRTq 
rrq; qr^ 



trq: qTO: 

qqq qtsJq^ 
q?tq qrefq 



q?TF? qr«fF7 
q^qq qT^ 



qrfr qTsff 
qrfr qr^fr 
qqiwrq; qrs?f*«TTq 



TTrrrwq; qTeff^rrq^ 

TTfrcft: qT8^Tt: 



qrqq qTsrfq; 

tr^: qT^: 



ij,dMiH T TT?TrqTq 
^5 



rrq «iuih 
qq TO 



taJ + prana 



dJ-MId yi'JIld 
r-| j-y y 1 1 j [ J-iJ 

dP -MH qM 



qT qnrfr 
rfr qnqT 

dTwq qTwr^nq 
rrr^nq qmr«TTq 



qqT: y|U|4|: 



rT qrurr: 

drq yi'Jiin 

rT: qp?T: 
cT«7: qp?T«7: 



^7: qPTT«T: 
dMIH yi' J IMIH 



rrq: qpq: 

qrtq qprtq 

^q qrqrq 



qd 



udwid^ yiuiid 
qdf^qq qm 



qrfr qrofr 
q?fr qrrfr 
qdivjiH qronwij 



UdlvjiH qTunwq 



Ud-Ml: yi"J|qi: 



q^TT: yi"J|q|: 



qrT qroTT: 

qrrrq; y i •jm-l. 
qq-«7: qrot^T: 



qqvq: qrdr^q: 
Ud^lH y I'JIMIH 
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sarva + pada (neuter) 



yad + pada (neuter) 



qqq q^q 
qqq q^q 

qq^T 

h4'-A q^m 



qqRqq^qt 



qqqT: WTT: 



M<3lRj| H-5IH 
M-=llR>l H<5lH 
qf : q^: 



qer«T: 
H% q^J 



ta</ + */vfl/Yz (neuter) 



qq SH'-M 



rK-Hlr1_ STTTrT 



qrwnq SRrwqq 



rrrfq STTTf^I 

rnfq smR J i 

#T: ST* 



qqTq smwr 
^3 sfq^ 



sarva + yogin 



qq - . qqn 
qqq 4iPhh 
wtt 4ft Phi 
qqq} mfqq 



McR-Hici <iiRii: 

m4R-hh mfnfq 



q^fr tTiRi-fi 
q^fr 4iRh1 
qcrf^nq ifiRi^in 



qqr«iTq ^tRrwrq 
qqqT: -mih mi: 

r *. ' rs ~, 



qqr. "qtfqq: 

qqTq iilR'H: 
qf : iftR irq: 
qq*q: zttRT«7: 



q#^[ <i iR iH, 



q^ q^rq 
^ q^q 
qq q^q 

^=q q^RT 



-4^Hiq q^Tr[ 

qRqq^ 



*q* 
qq? 

qngTq q?r«TTq 



WVf: q^Tt: 
Wft: q^TT: 



qrfq M<5iH 

^rrfq hqih 

tr: q%: 
q-wj: q^"«T: 



q-wj: q^«T: 

qqTq m^hih 
qrj q^g 



etaJ + </vara (neuter) 



qq^: snq 



qqqqq ^qq 
qqf^qq,5T> 



qq 5T> 

qqT^rrg; 5TTr«nq 



qrRTT: Sl<<il: 

qqqt: sk4): 



qq«T: ST^q: 



qq*q: 5T^q: 

qqqTq; STTFnrq 



tad + yogin 



q: qPn" 
qq, iftPHH, 

qq iTiRm 
qq^ qtfq% 



rPFqiq; qtRTq: 
q^r qtfqq-- 
nR-H-i <iiR iRi 



eft qtfq^fr 
?fr ifiRnl 



qr«qq qTRtWI, 
qqt: qtfqqt: 
qqi: ^il'iil: 



q qtfqq: 
rTT^qtfqq: 
q: qWr: 



q*q: qTfq^T: 

qqiq qqqqrq 
q^ qtfqg 



sarva + siddhi (feminine) 



tad + siddhi (feminine) 



qqf fqfe: 
qqtq fqfeq 

qqqT fq^JT 

qq^r fq^t 



qwn: fq^q: 

HcR-iJIH. Ri^iH 



qf fq^t 
qf fq^t 

qqf^rrq RhP^^ih 



qqT , «qq fqfewq 
qqqt: fqOTt: 
qqqT: Ri«?ii: 



qq?: fq^rq: 
qqf: fq^t: 



qqffq 
qqriq 



fqfef^r: 



qqtqTq Pq^HiH 



qT fqfe: 
qiq fqfeq 

qqT fq^TT 

q^r fq^r 



q^TT: Rr^JT: 
qqjqq Rh^IH 



q Rr^t 
q Rr^t 

qT^qq^ Rife'^n-^ 



qqqrq; Rrfewq 
qqt: Rn^-afl: 

qqt: Rifi^i: 



qT: Rr^q: 

qT: Rr^t: 
cttRt: Rrfefq 
qnq: Rrfe^q 



qr«T: Rrfe^q 
diqiH Rr^HTq 
qTg Rrfeg 
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Fq^ c^TCR 



Hq\-HM Hl*lrl 



sarva + /ofca 



F#*«7: FTT%«T: 



FFqT«T: 



w§ jftf-t 



sfr ^Ffr 
*?r ^Ffr 

^T-gTTH ^RT«7F[ 



?TF=qTF ^hi-^mih 
WX\'- -rii<ii: 



"JFTW}: 



Hq": "FF*: 
F<F[ -qT^H. 
Fq" 1 ^ *FFFf 



Fq^g itff^ 

FR 



f^ FFfr 



w«ttf ^mi-ujih 

Fq^TT: "Hiq<ii: 
"Hiq^i: 



Fql: FfqT: 

FFTFt 
Ff: FR: 



4: 3Tf^T: 
FF ^PHHI 



FFT 3FF: 
^TFFF 3FFT 



*fr aF^ft 

Ft 3F^T 

FT«TR 3FJFWF 



FFFFf 3TFF«TF[ 
FF>: 3F^FT: 
FFT: 3F^JT: 



4 3FFF: 
FR 3FFF| 
F: 3FRfF: 
F"«7: 3TF^T^T: 



iT^q": 3TFF«T: 
FFF{ ^'^HIH 
^5 OTFFtJ 



F: rflqT: 
FF <ni*>H 
FF tf'lqrl 
FF3 fil*|AJ 



rFF f^qTFT 



tad + loka 

rfr ??TTqF 



FFT: <A\dt>tA\: 



rT ffl*i: 
FR vTlehi-^ 



^5 ^T%^ 



tad +jana 



rF[ ^jFFT 
rFf "TFFT 



rF«Ff ^ 



rfr ^Ffr 
rfr : ?Ffr 

rTF^TP^^FfT«TFi 



rTTWT ^FfT«TFi 
rRTT: ^FFTT: 



rt ^FTT-' 
rTR ^RFl 



rFTFT -HHIH 



rR mqR 
rF^T ^iiqiq 



rFFFT "Hiqict 
rFST 'Hiq^l 
rTF^Ff ^Tq" 



rfr 

eft tTTq^T 

rF«TF[ ^iqi^MiH, 
FTrRTFj ^qT^TFI 



rFTt: "Hiqql: 
rFit: *iiq«ii: 



rT HTqT: 
rTR mqT^I 

rt^T: ^Tq^T: 



rT«7: *nq*^T: 
rFnH ^IqHIH 
*»7Tq^ 



/orf + agni 



3TFH: 
rFi ^RHH, 
fFf ^FHHI 
rF^r -^Hil 


rfT 3Fdl 
rfT 3F^t 

dl'UJIH 3TFd^TF{. 
dlVJIH. ^rH^IH, 


rT 3F^F-r: 
rTF[ ^Jd~l4 
ft: ^FHf^T: 
rt«T: arfR^T: 


dWId^ 3F%: 
cFrT 3F%: 
rFFFt 3Fd^ 


dT«TFi 'aTfR^TFi, 
rFfT: 3F^Tt: 
rFTt: 3F^TT: 


rT^T: >3TfR^f: 
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tad + dhuma 



etad + dhuma 



rlR-H-t 



4 i Rhh. 
^=r 4iPmi 
*rrRT% 



rfr ^ 



rPTT: *{*T4t: 
?r4t: ^RTT: 



*1 ^ 



+ yogin 



rfr 4|Rm*I 
rfr qiRl*il 
rTT^TFT. 4lRl"UJIH 



dfHId 4tR-r: 

?T^7 4lR'H: 
rTt^Fl *TTRtRt 



HTWm ii|R|V4IH 
cRTT: 4lR'H|: 
rT^TT: 4|Rm"|: 



rf 4)Rii: 
cTT^ 4iRm: 

^T«T: znt>T«T: 



4lRlHIH 



UdR-H-1 ^ 



WW 



TT^rtr 4lRlHH 

tr^r 4|R H | 

u,n<-A 4iRm 



i^dR^-l 4lR'lPl 



i^dl^lH -4lRl»-MlH. 

Lidi^i^j 4rRr*zrrq 



i^divjiH 4iRivjih 
TTFRTt: 4lRlHl: 



^rt -MiRm: 
trrTH 4lRli: 
4tRlf^: 



u,dtiiH 4iRhih 
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Exercise 12 
Declension V 

• Make the charts of kim + bhakta; kirn + deva; kirn + guna; kirn + jana; kirn + kama; kirn + nara; kirn + ratha; 
kim + yajna. 



kim + bhakta 



^Tfi: 

3Ff < *FfFT 
^FF^T "»FFP4 



3Ff F^Ff 
5F^r ^TO 



^TO F^TO 



*FT>T«F4 
3F4t: ^Trf^Tt: 



ifTWT: 4%TO: 



%TO: *T%«T: 
%tTF[ "HrbHIH. 
^3 



Aim + guna 



%TO: ipit^T: 



fo'm + deva 



%FT 

3vF4 ^f-t 



W&l %^F7 



^T: 
%"«7: ^%TO: 



%%TO: 



Aim + yamz 



3F^T FFF-I 



^fr "f=f 
^fr ■fft 



cfFF: ^FFF: 



% : FFT: 
%TO: ^FTTO: 



^TFTO: 



kim + kama 



kim + nara 



3FF: 

*IHH 
%F *IH1 

3FFRT 



*yiH *IHHIH 

^3 



^7: TT: 
3F*T ^7F4 



%^TF[ H<I«J|IH. 



Aim + yajiia 



TO: 
cfFT T *FT 
%FT 7^T 

3F£r 



% 7«rr: 

^F{ 7«TF{ 
7€f: 



<*)^IH TOM 14 
%3 TO$ 



^F*t ^TfTF-T 



*Wlrl 'MSI Id 
^7F7 WTO 



^TTOFI ij 511^14 



^T«TF[ ^£11^14 



^F{ 511-1 
cfn=€f: IT5TTO: 



HpTO: : O^TO: 
*qi4 iTfTFTFT 
^ W^ 
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^lnam[a] - to bow; sound 



^ft>T ^TrT: HHpH 

HH^H HHSJ: ^THSJ 

^THTfa ^TR: ^TFT: 



^raks[a] - to protect 





TSTrT: 






7$T«T: 






TSTRT: 





^srj[a] - to let loose, create 




^vad[a] - to speak 



*\path[a] - to speak, read, study 




Alikhla] - to draw, scratch (write) ^[dujpac[asj - to cook, digest 




■Jhas[e] - to laugh 



^sprs[a] - to touch 



FHTcT 


FTTcT: 






FH«J: 


FH«J 




SUN: 







T^Tcf: 

















• Make the charts of ^drs/irj (pasya), ^lgam[lj (gaccha), ^stha (tistha), ^pd {piba), ^lisfuj (iccha), Vfr/iw (bhava), 
Vnft[T] (nrtya), ^lcur[a] (coraya), "4cit[i] (cintaya), ^Ikatha (kathaya), Vsmr (smara), ^hr[n] (hard). 



*Jdrs[ir]-to see 



V/wi - to drink 




^Inrtfi] - to dance, act 




hatha - to tell 



^qzrpT cFSTOrT: ^SJITf^T 
^sjzrfn WiWW: cZWW 
^s^Trfq ctfsrqTcT: ^WR: 



■Jgam[l] - to go 













'i^iq: 'i^sih: 


<bhu~ 


to be, exist, become 















^cur[a]- to steal 



rrmrfrT ^"l^d: ^^Prl 
rfTC^rftf rTT7*T?J: ^TTqsj 

4i^ifa rfrnrm: ^i^ih: 



Vsmr - to think, remember 



TTTfrf FTTrT: H-hPtI 

FTTTTT TRTSf: 

W^lPH FTTT^: FTTTq: 



^Isthd - to stand 



fcTBfcT 


Irian: 






frre«r: 




fclKllH 







^is[u] - to wish, desire 




^cit[i] ~ to think, remember 



f^rFrfrT f^FrRTcT: Rj^Prl 
f^rf^T f^RTO: frFrRTEf 



- to carry, remove 



FTTcT 


F7?T: 




FTfa 


F?*J: 








FTTH: 
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Exercise 14 
Sanskrit Texts 

Conversation 

m'^ig. conversation 
feiyi^K proper / good behavior 

I HHW)I<: I ^Tt ^=T: I Hello! WHIdH, I Welcome! 
'JsnTTrTR I Good morning. ppRT^r: I Good night. 
r *TT I H$"ki|: I Sir! *im<8.i) I Mr., Sir! *ftqfcr<8.i> I Mrs., Madam! 
«t?Mi|l 'by your mercy', please y^TT^: I Thank you. 
^=F[ f>wr ^: ^FRT: I Sir! Please, what is the time {samaya)l 
you<i.i> your<8.i> 

masc. 
fern. 

'TcTFT 3>: I (masc) Who are you? f^rT«ff I I am a [male] student. 

i q^rft I <tcm.) Who are you? f%SJTf^F?r I 1 am a [female] student. 

. . . f$T£r^: [male] teacher fSTf^T [female] teacher frj%oFf^: doctor tu: ayurvedic doctor d^Jsl 
engineer ~qiqqicTi lawyer director old thief ^>9T: *Jc*T: skinny servant ^J^T 

^I^sj: fat householder <=HH-fl $HI^ short girl ^RT: ^TTT: tall boy ^AR<*>|-^9ftej: H\[^cb 
American traveler «i "HkciW <m<$>hi<: very beautiful Indian prince (rdja-kumdra - the king's son) 

Perplexed at seeing the whole universe, past and future, situated in one place, Arjuna asked Krsna that very question: 
3THsm% n^H. Please tell me, who are You. (1 1.31) ^-STO^c[ cfiM: 3Tf^T (The Supreme Lord 
replied:) I am time (kala), the destroyer of the worlds. (1 1.32) 

**TcFr: ^TFT I (masc.) What is your name? W=\ J llMM: I My name is Gopala. 

'Hcjr^i: ^TFT I (fem.) What is your name? ^TR" W | My name is Gariga. 




masc. 

fem. 

neut. 



W. he 
7TT she 
rHT it 



Hi I Who is he? W- ' I ft7TW : I Is he Gaurahga? (here va is used as a question mark) 3TF^, H: *?kifv: I 
Yes, he is Gaurahga. *F4FT 'Fkuv: c*T I Are you Gaurahga? ^, 3TIF[ 'fm^-^TH: I No, I am Gaurahga- 
dasa. 

MHrfl I She is MalatT. ^rft HMdl cfT I Are you MalatT? v3TT^, 3T^[ HMdl I Yes, I am MalatT. 
rf^ fmH I What is that? rT? I T=TH I That is a leaf (or letter). ...^IH flower W[ fruit rft^F[ water 
H,*n<*>H book ^f-qMH a train (the English word 'rail' is taken as a if it were a proper noun 'reV\ yana 
means vehicle) 



masc. 

fem. 

neut. 



W- he cT^T his whose 
HT she cTFTT: her ^RTT: whose 
cf^ it rR^T its ^7 whose 



-TFT t%H I What is his (tasya) name? rTC^T ^TFT TfTT-^OT: I His name is Gaura-Krsna. 
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c^RER^T ^R^T ^TFT f^H I What is the name of Dasaratha's son? ^RSJFT ^pR*T ^TRT TFT I The name 
of Dasaratha's son is Rama. 
FTFqr: ^TRT %H I What is her name? cR^TT: ^TFT HMcfl I Her name is MalatT. 

cR^TT: TOT: 'TFT I What is the name of that river (nadi). cR^TT: TOT: ^TFT ^RpTT I The name of that 

river is Yamuna. 

cPRT ^TR" I What is its name? cR^T *TFT <*>oih I Its name is 'kalamcf (pen). 

rR^T ^WchHI ^TFT f%*=[ I What is the name of that book? cR^J ^rf^R^T ^TRT ^'Iqsftdl I The name of 
that book is Bhagavad-glta. 

'TFT h^icihi: I Whose name is Mahatapah? *J%: ^TRT HeiciHi: I The mww "s name is Mahatapah. q^FTT: 
; TFT Mlfq"^! I Whose name is Savitri? cR^TT: ^TFT ^TTT%^Y I Her name is Savitri. 



he 

you 

I 



qRtfcr he does 
qo-Tifa you do 
*> j ')Th I do 



H: f%J=[ cb^frl I What is he doing? W. q^fcT I He reads. He is reading. 

The present tense may indicate either of these meanings - he reads, he is reading. 

STRRTTcT he/she/it brings \sftl»fci stands up ^^rf^TtrT sits down ^SRTfrT speaks <3l$iri eats <si<n fa 
plays TT^frT goes Pi&iFci sleeps Inqfci drinks ^sfrT asks ^trr is, exists, becomes faciei meets 
F*TTcT laughs 

HT fcfrR cMlfrl | What is she doing? W H<sfri I She is reading. 

The verb forms are the same for male and female. 
cq~q ctxlfa I What are you doing? (informal) 

<4 Tq~RT (mace.) f^FT ^frfrT I What are you doing? (formal) *T^t (fen.) q><lRi I What are you doing? 
Karoti actually means 'does' - but it is also used in combination with bhavan I bhavatl (honorific). 
H6|[h I I am reading. 

qTRT cb^fa, vi^lt 1 IH <*><1fa I work yilHH I try OTRRTTT^T bring ^frlBlfa stand up 

3^rt%§TTt^T sit down cfi£RTTT*T speak ^JKlfa eat (sMifa play TOsTfo" go PlSlfa sleep fa^lfa 

drink ^rfcifa ask *Tqlfa am, exist, become f^TT^T meet S^lfa laugh 
f«R: 3Tf?vr I Where is the Lord? ...^F/3T^ here cT5T there 3R^T5T elsewhere ^Tq^T everywhere 

i%R: ^3Tt^?r The Lord is everywhere. 

iT^FT <^5T ^Rf 5F?ttrT I Where do you work? 3T^T q^RjfcRT cFRf qRtfa I I work in an office. ...*4o||*ft 

in a factory fqTT^t^ in a bank **TqTT: ftcTT <pT cFTRT cb^frl I Where does your father work? *FT facTT 

RlfcbrHMil qoRT efc<1frl I My father works in a hospital. ^RRT: TTFH ^ arf^T I Where is your house? 
^J^H ^TRcT 3TT^rr I My house is in Bharata. "RqlT: tj^T. ^TRtT 3TT^fT I Where in Bharata is your 

house? TT?i=r ^TRrT *T*£<I*JIH '3TT^T I My house in Bharata is in Mathura. ^TqTT: OTTT <^T q^trT I 

Where does your brother study? JFT "^lcTT 3F£T=i H<sRi | My brother studies in another place. WRl ^5T 

J i^[ri | Where are you going? 3T?H Tj^q *\-c^\[h | I going home. 
'RqTT. ^rT: 3iMiT*<>Ri I Where are you coming from (kutah)! STFTcSsTT^T I I am coming from home. 

^: q"RTT: I What day is today? <TO ^TRTcTRTT: I Today is Monday. ...^RTH now 3T: tomorrow KT: 
yesterday ^^T-qTHT: Tuesday <f^-qRR: Wednesday ^J^-qTOT: Thursday §p>-cTRT7: Friday §TT^T- 
W: Saturday 7fq"-q"RT7: Sunday 

Hq"FT orJ^T 3trTHtrT I When (kada) do you get up? 3T^T ^r^clK^ iRiyifa I I get up at four o'clock. cbifH-i 
HTT% I At what time (samaya)! ^ W=ti I At the right time. #^ ^TqTTT ^T HHH qofrfrr I STta, 
when do you take bath? FTFF[ qoftf^T I I take bath at five o'clock. *ft ^R4lMfrl-M^^q 

SFjTT ^Tt^RTH ^qlrT I O MedinTpati, at what time is the meal? ^§Tq"RT% | At ten o'clock. ^Rt cftt 
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Hl^lfsH j |t^sRi | When do you go to Mayapura? 3T?^ *Tf4-*TT^ m^siIh I I go in the month (mdsa) of 
March ('marc'). 

3TC*TFT fe^RfrT I Have you forgotten us? I (na eva) 'Certainly not.' Never. 3TR^TcZF[ | Please 

come. Please visit us. STFTWfa *ff: I I (will] come, Sir. SW^Ff, ^Hlrfelfa | Certainly, I will come. 
£T: HFFT PmIH: I Shall we meet tomorrow evening? 3F?J I 'So be it.' All right. O.K. HTSJ I 
'Good good.' Very good. *FT: Ih^iih: I 'Let us meet again.' See you again. Good-bye. 

singular plural 
masc. he ?T they 

fern. she cfT: they 

neut. ft^ it FfTFT they 

I Who is he? H: <=lMcb: I He is a boy. 
3" % I Who are they? ^ dM«bi: I They are boys. 
W I Who is she? nfecii | She is a woman. 
FTT: cftf: | Who are they? cT hR?<71i: I They are women. 
cT^ f^rR I What is that? cT^ ^W*H I That is a book. 
rTTFT ^Tf^r I What are those? cTTFT ^W^lfa I Those are books. 

cJMchl: f&H $<4Pd I What are the boys doing? dM*l: (s^Pd I The boys play. ^FRT: ^PrT I The 
monkeys jump. TT^RTT: hmh <3iqPn I The Raksasas eat meat. TTT^: ^iciH faqPcl I The cows (from go) 
drink water (Jala). Hfetfl: 3TtF[ M^pd I The women cook food. TTT^T: wftdcfciPl 3<Hi| Pd | The 
go/?/.? bring rasagula sweets. ^flTf: f^>H $4Pd I What are the thieves doing? "cfRT: -iq^riH ^W^Pci I 
The thieves steal butter. 

'H^Ff ^: I Who are you? (sing.) *T^RT: % I Who are you? (pi.) "RTTcfPTT: I We are Indians. 

hhavantah sarve bhismam abhiraksantu - you all must fully protect Bhlsma (1.11) 

f^FT ^TpTH I ^9T^ I Is everything fine? ^ ^9"R*F[ I Everything is fine. H# ^9"rf?FT: 

I Are all well at home (grhe)l ^ ^Slf^R: I All are well. f^J-^T^T: ^£F[ ^PrT I How is father? 
(pddah can be added after a name to show respect - sriman mukunda-pddah) 

MMI^ R«HlPl BFrT I How many days are there in a week? M'-cil5 ^FcT R-ilPl ^PcT I In a week 

(saptdha) there are seven days. "H^rT: ^>fcT 5tii: hPcT I How many teeth are in your mouth? 
g# BfSTrT ^rn: HpcT I In my mouth are thirty teeth. ^RrT: IT*?* ^frf 3^-jJ<«M: ^rpH I How many 
fingers are in your hand? ^FT F^rT TO 3is-'j,^: HFrT I In my hand are five fingers. "*T^FI ^fcf 
cb«cfli+>tflPl 5b|ii|ifci I How many bananas do you buy? 3T?H ifcrt I Pi sfcHlPl I I buy ten 

bananas. "W^T ycnen 3^fcT H^-d^iPi ^Tctffi' I How many books do you study every day? 3T^[ yctieH 
^Tf*n ^^ricbiPi hoiFh I I study three books every day. *rarf: ^T: f^T I What is your age? How old are 
you? *FT ^T: 5T-3"9T q^iPi I My age is twelve years. 

Pi yrj I Please stay. iHpiSTcJ I Please sit down. Ff^c£ I Please drink milk (dugdha). *Ff: 3TsFT 

3TT^9iJchH I 'Again food necessary?' Should I serve you more? *=FFr[ ^TTCtJ, h<^«-cih. I No, no, enough, 
rfpr 'H^rTT <FR ^ 'It^ I STta, you should not go to the forest! f^^T H^cR cr^J | Please speak 
Sanskrit. ^qi«t <2?h^i <*i<s*iW i^qi^ QSici, | 'Please give me your pen (lekhani) 'one time.' Please lend 
me your pen. f%%c[ *hih ferf^TFT ^T?J I Please give me the bicycle for some time. TsF3]: *T€Ffl: 
W$ ^Hlrfetj, I Students, you all come please. 3T^g I 'Be it!' Yes. rf?TR^ I {tatha astu) 'So be it!' Yes. 

irq ^tJHH ^PTtg I Please listen to me. ^?TT$f cI^iFh I I am telling the truth. fTTrP=[ I You understand? 
*W^T ^#lch^frl I Do you agree? K^PT fa-rl^Pd I What do you think? «3TT^tr[ I Was 

it there? cfiSR 3TR%r[ I How was it? 3T^T %R cbMUIH I What is the reason for this? f^T?f d^H 
3T^tf[ | Why did it happen so? ^HHI L dH I Is it over? rRT Hr^H I Is it true? f%«mTH 
cjmfrT I Do you believe that? f^^T^TF^fr I Is he trustworthy? [^mFm itbcilH I Did you say 
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anything? frgRJ: Hlftrl I It is not sure. 3T?H ^ ^Hlfa I I don't know. *M«H ^ ^Hlfa I I don't 
know exactly. 3TR, rfr[ <HciJH I Yes, that is true, ^rf: WFT Uc4H | You are right. SRTcTTH I 
Excuse me. Rj-ni TTCtJ I 'Anxiety shall not be (ma astu)." Don't worry! cifsqq Rl-ril HTCrJ I Don't 
worry about that. 

kT7TphIM«JH ^fm: I What is the gain by a conversation in Sanskrit? U^dU^IN^H fTFFI ^rafrT I 
By Sanskrit conversation knowledge comes. 



Knowledge 

3^ 3#T cjf^n: q-srr?TrT: sIHH 'f^TT ffrT I The proper knowledge of any subject is called vidya 

(education, knowledge). Vtmk *nft SFTTfa *#tT, cT^ fen ^Fp£-*te*T %FF[ 3TfeT I Whatever treasures 
there are in this world, among them vidya is the best treasure of all. [qeiqi h^-j: ^qc^qn^ cfidoqn •3T- 
ct)ricq*-i rr -JiMifd I By vidya a man knows what is his duty and what is not his duty. Iqej^i h^u-i: 
jTRTfcT ^ ^RTTt ^: OT: , : , f^H T TRH, f^T W ^UqT[ ^rf | By v/<fyz alone a man knows 

what in the world is religion, what is irreligion, what is vice and what virtue, fqyqi *TcT h^^: HtI-hi j ^ 
'SFJHTfcT, c£-HFT rT Hp.cq^iici I By vidya alone a man follows the right path and gives up the wrong path. 

fa £1 ill ^ HH,<^: WPTrr: H^^-l: ^rfrT I By vidya alone a man becomes a real human. 3TcT: ^eqcT - falJT- 
fa&H: *TSJ: , 3T?rfc[ fa^ill t1%tT: ^7: **Tcrfcr I Therefore it is said - the animal has no vidya, i.e., 

without vidya the man becomes an animal. M-Nlfal S-HTfr ocrq" ^ ^HlPl *H3prl , f%UT 
^SJcT I All treasures, when spent diminish, but when vidya is used, it increases, fqyqi h^w-i^m m*-hmh 
^frT I By vidya a man becomes honored, fafili. H^,^: m*-hmh vV^S I An learned man gains 

honor everywhere. 7F?TT ^ *27*TH, fa^H ^jxjf -Frrrfrf yiHlfcl I A king is 

honored only in his country, but a learned man gains honor in the whole world. ^T^TH ^cTc^ ^cT^F[ srf^T, 
^ r\ Tjftxj&v] FqeiiH R^J: I This is the duty of all, that they acquire ('study') vidya with hard labor. 
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Hitopadesa 

(Muni-musika-katha - The story (kathd) of the muni and the mouse (musika), from Hitopadesa) 

H/id-i-q^M In old times ddiqd in [the forest] Tapovana qof£rg gfd": some mww ^i^lq. I was living. cTF? 
dFT HglcNi: I His name was Mahatapah. <fcciifad_ gfd": Once this m«m STT^PT^ET *H^)M near 
(samlpa) the asrama qTIq^-g^ld^ qf^TEH from a crow's beak {kaka-mukha) fallen g3>g ^R|eh-9l|c|cbH 
seqid | a baby (savaka) mouse he saw. <*>^u\<j\ rF[ dJ^-Sn^H Mercifully that baby mouse 3TRJ*TH 
>3il*ilr|c|i-t I to the asrama he brought, y IdRdH. Every day ^i^«*>uim. <^rqi pieces of grain (dhanya) 
giving rig yloMI nifadqid. I he fed it with affection. 3R*Td gq" c^l^H Within a very short time 
^jfacfc: M^q? I the mouse was fully grown up. 

cbcilRld Then once cfiSR HPTfa: some cat <T5T 3HMM^m_ I came there. HMfald ^trf: gfacfi: 
Fearful of the cat, the mouse g%: mhIhh ■STFTcq" ^ir>qid I near the muni coming said: g^T ! g^: 
HMH: Sir! this cat t=1FT {sllfcd/i OJHIrfefd | comes to eat me. ^R^TT HMMId Please from the cat 
TFT TSTg **Tqld; ?fcr I you protect me! gfd": - ^YfrT: *TRg I The muni [said]: Do not fear. 3TFg "Hq^H 
3#T HMMH qMlfa I I make you also a cat. fr^r^TT saying this WdH:y~'*TTq^T by the power of his 
austerities (svatapah) cF[ gfaq^H that mouse hmIcih <j)dqid, I he made a cat. 

gd: *<iiR|rl cfiSFT 9Jdq5: Again once some dog rT5T ^MldcJK I came there. ^H*lrt ^td": HMfa: Fearful 
of the dog, the cat g%: ^ih^hh dimcy ^Tt>qid. I coming close to the muni, said: gp*T qS^RJ ^rFT ^E- 
§iH*H I Sir! See this rascal dog (funaka). H: *TTg (silfcgH ^sTcf I He wants to eat me. <£H<MI SJdcbld 
Please, from the dog *TF[ 73Tg "RqTd ^fcT I you protect me. gfd": - fa'di *TT*g I The wwn/ [said] : Do 
not worry. 3T^J=[ "Hd-dd. 3#T SJdcfFT <*Vjfa I make you also a dog. cF[ HM?HH STdq^T 

<£dqid. I Speaking thus, he made that cat a dog. 

gd": tf>d|ftld_ q5SFT oZJT5T: Again, once a tiger (yyaghra) rf5T ^HIdq"H I came there, c^iiyid. ^TTcT: ^JdqT: 
Afraid of the tiger, the dog Hd<fa g%: M^TlMH ^ again near to the muni 3TT ,J Tg ddclK I went for 
shelter. gfdH ^TrTqTd - g^ And it said to the muni: Sir! 4dWld_ *TJTfj7Tc[_ oLjiyic^ From this 
fearsome tiger *TTg TSTg HqTd ^frf I you please protect me. gfd": ^STTgq 3 The mum' as before [said]: 
fa-rllH q^ftg TTqTd I You should not worry. <3TFg *Tq^rTg 3Tfq oMiyn qT^T I make you also a 
tiger. ^rgqW cF[ SJ/WT <£dq"H | Speaking thus, he made that dog a tiger. 

3idTi<H ^ H: cZTrer: And then that tiger Pid^d aTT^TH Hq^T STCTcT I fearlessly roamed everywhere in the 
asrama. gfd": g But the muni cFT *Jqq>*i t T9'^frr FT I saw that tiger like a mouse (sma 

indicates the past). cTFTTrT cijiyid^ From that tiger cTFT g T%%cr 3Tfq d* STTHTg gq" I and his 

fear was (asit) not the least. 3T^T 3Tf*T ^FTT: In the asrama also other people qT^F[ c^Pd FT I 

were living ('made a home'), cf dH etnyn they all, seeing that tiger, qqPci FT used to say: 
rrqr cZTTST: qi^dfqq>: czrm: d* I This tiger is actually (vastavikah) not a tiger. H: g q5SFT gf^: I He is 
just a mouse. gtd": rT^-^TTq'd This muni by the power of austerities rF[ gf^H. <*»iw*1, 

q^nqid. orfFd I made that mouse a tiger. 3TrT: cqiy^ H : gf^: rr^ ^frT I Therefore, he is just a 

mouse in the shape (rupa) of a tiger. 

rRT ejrqT c*Tm: RlPdddld. I Hearing this, the tiger thought: qlq^-MiPdH. g^ : ^TqlrT As long as this 
muni lives rnqd-nqTiH. : ^TdT: ^ q^Pd I so long the people will speak in this way. rf *TF[ 

gpTqTR; tT^ H"4-d They consider me just a mouse d g <*4\uh I and not a tiger, gm arqqfrf^: ^ft- 
qx^-Mi If this infamy is to be removed W gt%: Hi<"?lq: gq" I the muni has to be killed by me. 
3TrT: rTH fcTFTTg gq" HT^TTFr Therefore right now I kill him, ftrT fa-dRjrc|| thinking thus g^: W^H 
J ldc|ld I he went to the muni. q7^g gt%: But the mum <*]|yKJ ^I^MdH fTTrTqTg I understood the evil 
intention (dur-alocana) of the tiger, qol^d o^iyn Looking with anger (kopa) at the tiger gdgteFt 
TTq" (punah musikah bhava) "Again become a mouse," ffrT ^qrdl rFT oLjiyn gd7FT gf^rTg ^dq"K I 

saying this, he made that tiger again a mouse. gf^>: ^^<a\ ?RT: HTii^dd. q^dqid. I The mouse out of 
shame (lajja) ran away from there. 
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Sri-Kali-santarana-Upanisad 

FR: So II ^FTTFcT At the end of Dvapara-yuga ^TTT^T slt>J|U|H SFTFT Narada Muni approached Brahma [and 
said:] WV5% How, o Lord! 1 JTH tpfc^ while wandering on earth 3#FT_ TT^TT^fJTTcT I can I 

cross over Kali-yuga? TT elqm 5T^rr Lord Brahma replied: ^JET 5fT-*T An excellent question! 

TTq^fcKSHJH Tft^Ft rT&FZ Please listen to the confidential secret of all the Vedas ^T 
ciR^Ri | by which you will be able to cross the material ocean in Kali-yuga. "H'lqci SuR^q^q 
HKiquiHI Of the Supreme Lord Narayana *iiHi«K"iHi3ui just by reciting the name f%%|cbRH'4c|cflfrl I 
the evil of Kali-yuga is destroyed. 

^TRcT: TO I Narada again asked: cTsTFT f^FTfrT I What is that name? TT fFTWPf : I Lord 

Brahma replied: 

FT ^TTf ^T3JT ^UJJ TgUJ] ^ ^ | 

FT TFT Ft TFT TFT TFT FT FT II 
ffcT ^fe§Tq5 ^F=TT ^ffeTO§HH I 
^TrT: wrrtwr: u4q^ ^?£RT II 
Hare Krsna Hare Krsna Krsna Krsna Hare Hare Hare Rama Hare Rama Rama Rama Hare Hare. These sixteen 
names [of the maha-mantra] destroy the sins of Kali-yuga. There is no better means than this found in all the 
Vedas. ^fcT 1 GfT¥$ ic^i^ci^ ^iq^iq^iRMiSPFT I Thus, the living entity's covering, made of sixteen 
layers, is destroyed. rfrf: SRFjTSTrT t TTH WKT And then the supreme Brahman shines AWTRI 
<fq •'T^hh u se?l q lei I like the sun's rays when the clouds disappear. 

TJ/HTTcr: MM^s Narada again enquired: ^FTq^ qff 5^7 faWrfcT I O Lord! What is the regulation for this 
[recitationj? [Brahma] told him: ^TTT^f [qfaRfci I There is no regulation. TT^TT ^jf^T^TqT 

q^T Whether pure or impure, reciting it constantly, jTSFT: Ud1*dl*i TFTFTcTFT. U^HdlH Ul^dlAfd I 
one achieves [four kinds of spiritual liberation, namely] salokata, samipata, sarupata and sayujyata. q"^TT*T 
^To§T^S[ When this [maha-mantra] consisting of sixteen words TTJtfBreft^fafafrr one chants thirty=five 
million times, cTcTJ ^FTFr^TFT rTTtrf I one counteracts brahmahatya (the killing of a brahmana). mfci 
qTTFr^TFT I One counteracts virahatya (the killing of a man or son). t<tu|^d^lc^cTl "Hqfrl I One is purified 
from svarna-steya (theft of gold). fad^qH^luMHHcfcKic^dl 'qcrfcT I One is purified from offenses 
towards pitrs, devas and men. Hq^HnRrqiMHiHictf ej: ^fqdiHl^id. I One is at once purified from the 
sin of abandoning all religious duties, ^rejt *j,^ri TTSJT g^ZTrt at once he becomes liberated. 

Sr^HRl^d II This is Upanisad. & HF 'iiqqlcqRi STTFrT: II May the Lord protect us [two - the guru and s'isya]. 
FFT: c[?TTc[ II ^frT ^cbRH*H-rl<u|HP|qd_ T^TFcTT II Thus ends Kali- santarana- Upanisad. 
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I a | | a I ma I ma I 1 mama m ( I I am 

Pronunciation 



mam 



Vowels 

Simple Vowels: 



(listed in pairs of short and long vowels) 


3T« 3TT a 









'Combined' Vowels: 



xr^ 3Tto Off 



aw 



Nasalization (a dot) and Echo (a colon) 



m 



Consonants 

Full Contact Consonants with Nasals: 



~^Oka 


^Skha 




^gha 






©^T ca 


T§cha 




^jha 


^1" ha 




tta 


<5 tha 




f&dha 








Vltha 


~^da 




*\ na 




^pa 


^fipha 


^ba 


^bha 







Semivowels: 



^Tv« Tra Tfl la ^ 



va 



Sibilants: 



§T sa ^ sa s# 



Wha 



• short and long vowels as in 'but' and 'rather': na, 
sama, anta, danta, mada, praja, nasd, ddara, rdya, 
mdnava, hantd, dvi, tri, divya, gati, ndsikd, gltd, 
budha, yuyam, siipa, purusa, rta 

• 'combined' vowels: te, Caitanya, no, gauh, krtvaiva 
trptim bhajatah saaaiva, vande rupa-sandtanau 
raghu-yugau 

• visarga (h): anta, antah, manah, agnih, bandhuh, 
buddheh, hetoh, kamaih, gauh 

duhkha, manah-prasddah, kirtaniyah sadd harih 

• aspirates - the *h* here indicates much air, not the 
consonant F ha: ka-kha (sukha), ga-gha, ca-cha, ja- 
jha, ta-tha, da-dha, ta-tha (patha, no English th), da- 
dha (rd-dhe, not 'rad-he'), pa-pha {kapha, no f), ba- 
bha 

• palatals (keep ©!): i, T, is, isa, yasa, 6iva, ca, cha, 
jajha, h, SacI, cancala 




• cerebrals (with a dot): ta (vamsi-vata-tata), tha 
(thdkura), da (pdndava), dha, na (kona), ra (Rama) , 
sa (Krsna), and also r (rsabha) 

-* three sibilants: Siva ©, Visnu, sevd, slrsdsana 

•jna: l j-iia' (best), 'gnya' (also good) 

• double consonants: jagan-natha, srad-dhd, ut-tama 



ha re kr sna ha re kr sna 
ha re ra ma ha re ra ma 



kr sna kr sna ha re ha re 
ra ma ra ma ha re ha re 



na *\ \na *~| | noma | *\ mana | mam *\ ♦ 



namah 
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Sandhi 



nflmfl Qpfl visnu-pdddya krsna-presthdya bhu-tale 
srimate bhaktivedanta- svdminn iti ndmine 
namas te sdrasvate deve gaura-vdni-pracdrine 
nirvisesa-sunyavadi- pdscdtya-desa-tarine 



Gurv-astakam 

(I) 

samsdra-davdnala-lldha-loka- 
trdndya kdrunya-ghandghanatvam 
prdptasya kalyana-gundmavasya 
vande guroh sri-carandravindam 

(2) 

mahdprabhoh klrtana-nrtya-gita- 
vdditra-mddyan-manaso rasena 
romdnca-kampdsru-taranga-bhajo 
vande guroh sn-caranaravindam 
(3) 

sri-vigraharadhana-nitya-nana- 
srhgdra-tan-mandira-mdrjanddau 
yuktasya bhaktams ca niyunjato 'pi 
vande guroh sri-carandravindam 
(4) 

catur-vidha-sri-bhagavat-prasada- 
svddv-anna-trptdn hari-bhakta-sanghdn 
krtvaiva trptim bhajatah sadaiva 
vande guroh sn-caranaravindam 

(5) 

sn-radh ika-madhavayor apara- 
mddh u rya - Hid g una-rupa -ndmndm 
prati-ksandsvddana-lolupasya 
vande guroh sn-caranaravindam 

(6) 

1 1 ik niija -yuno rati-keli-siddhyai 
yd ydlibhir yuktir apeksaniyd 
tatrdti-ddksydd ati- vallabhasya 
vande guroh sri-carandravindam 
(7) 

saksdd-dharitvena samasta-sastrair 
uktas tathd bhdvyata eva sadbhih 
kintu prabhor yah priya eva tasya 
vande guroh sri-carandravindam 

(8) 

yasya prasdddd bhagavat-prasddo 
yasyaprasddan na gatih kuto 'pi 
dhydyan stuvams tasya yasas tri-sandhyam 
vande guroh sri-carandravindam 




TFT TFT 
TFT TFT 



Sandhi: 

veda-anta, svamin iti 
namah te 



guru-astakam 

ddva-anala 

guna-arnavasya 
carana-aravindam 



manasah rasena 
roma-anca, kampa-asru 
carana-aravindam 

vigraha-dradhana 

mdrjana-ddau 

bhaktdn ca, niyuiijatah api 

carana-aravindam 



svddu-anna 

krt\'d eva, sadd eva 

carana-aravindam 

madhavayoh apara- 

prati-ksana-dsvddana 
carana-aravindam 

yunah rati- 

yalibhih yuktih apeksaniyd 
tatra ati-ddksyat ati- 
carana-aravindam 

saksat-haritvena, sastraih 
uktah tathd 
prabhoh yah 
carana-aravindam 

yasya prasadat 
yasya aprasdddt na 
stuvan tasya, yasah tri- 
carana-aravindam 



krsna 
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^ I ma ^ | | ma na *"| I na ^\^\ ni ^\*T ^\ ne 



3Ta 






fr 




35« 


Wr 






<3TTo 


3fTa« 


3T 


3T: 


^ma 


*TTma 


fa mi 


*fTm/~ 


gmn 




mr 


^me 


^mai 


*Ttmo 


jfTmaw 


A mam 


W.mah 


^na 




fan/ 






%na 


3»r 




^nai 


"^ft/io 


^ffraiw 


^nam 


^:nah 



Verse Meters 



A syllable is guru (heavy) when ... 



(1) the syllable has a long vowel: a i u r 
or a 'combined' vowel: e ai o au 



(2) the vowel is followed by: m h 

or: a double consonant 



ra-ma 
ha-re 
ham-sah 
kr-sna 



and also: if it is the last syllable of a pada 

anustup (8 syllables): 

ha re kr ma ha re kr ma kr ma kr ma ha re ha re 
ha re ra ma ha re ra ma ra ma ra ma ha re ha re 
indra-vajra ( 1 1 syllables, pause after the fifth): 

sam sd ra da vd na la IT dha lo ka trd na ya kd ru nya gha nd gha na tvam 

prd pta sya ka lya na gu nd rna va sya va nde gu roh Sri ca ra nd ra vi ndam 

samsdra-ddvdnala-Udha-loka- trdndya kdrunya-ghandghanatvam 
prdptasya kalydna-gundrnavasya vande guroh frT-carandravindam 



sikharini ( 1 7 syllables, pause after the sixth): 
sri yah kd ntah kd ntah 
dru ma bhu mi sci ntd 
ka thd gd nam nd tyam 
ci da na ndam jyo tih 



pa ra ma pit ru sah ka Ipa ta ra vo 

ma ni ga na ma yi to ya ma mr tarn 

ga ma na ma pi vam si pri ya sa khi 

pa ra ma pi ta dd svd dya ma pi ca 



sa ya tra ksT ra bdhih sra va ti su ra bhl bhya sea su ma hdn 



ni me sd rdhd khyo va 
bha je sve ta dvT path 



vra ja ti na hi ya trd pi sa ma yah 
ta ma ha mi ha go lo ka mi ti yam 



vi da nta ste sa ntah ksi ti vi ra la ca rah ka ti pa ye 



Bhagavad-gita Grammar 



97 



Siksastakam 



(i) 

ceto-darpana-marjanam bhava-mahd-ddvdgni-nirvdpanam 
sreyah-kairava-candrikd-vitaranam vidyd-vadhu-jTvanam 
dnanddmbudhi-vardhanam prati-padam purndmrtdsvddanam 
sarvdtma-snapanam param vijayate M-krsna-sahklrtanam 

(2) 

namnam akdri bahudhd nija-sarva-faktis 
tatrdrpitd niyamitah smarane na kdlah 
etddrsT tava krpd bhagavan mamapi 
durdaivam idrsam ihdjani ndnurdgah 

(3) 

trnad api sunTcena taror api sahisnund 
amdnind mdnadena klrtariiyah sadd harih 

(4) 

na dhanam na janam na sundarlm 
kavitam va jagad-iia kdmaye 
mama janmani janmariisvare 
bhavatdd bhaktir ahaitukl tvayi 

(5) 

ayi nanda-tanuja kihkaram 
patitam mam visame bhavdmbudhau 
krpayd tava pdda-pankaja- 
sthita-dhuli-sadrsam vicintaya 



tiksa-astakam 

ddva-agni, dnanda-ambudhi, 
sarva-dtma, tatra arpitd, mama api, 
iha ajani (was born), na anurdgah, 
janmani Isvare 



(6) 

nayanam galad-a§ru-dhdraya 
vadanam gadgada-ruddhayd gird 
pulakair nicitam vapuh kadd 
tava ndma-grahane bhavisyati 

(7) 

yugdyitam nimesena caksusd pravrsdyitam 
sunydyitam jagat sarvam govinda-virahena me 

(8) 

dtlisya vd pdda-ratam pinastu mam 
adarsandn marma-hatdm karotu vd 
yathd tathd vd vidadhdtu lampato 
mat-prdna-ndthas tu sa eva ndparah 



1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 



8 


X 


X 


X 


X 


• 


— 




X 








anustup 


hare krsna hare krsna 




X 


X 


X 


X 


• 




• 


X 










krsna krsna hare hare 


10 


• 


• 




• 


• 




• 




• — 






viyogini 


na dhanam na janam 


+ 11 


























kavitam vd jagad-Ua 


11 ^ indra-vajrd 


samsdra-ddvanala- 


11 


• 










• 












upendra-vajra 




11 


X 




• 




-> 


• 


• 










upajdti 


mahdprabhoh kirtana- 


11 








» 


• 


• 












vdtormi 


vaco vegam 


12 


• 


• 


• 




• 


• 




• 


• — • — 






druta-vilambita 


nigama-kalpa-taror 


12 






• 






• 


• 




• — • — 






indra-vamsd 


dslisya vd pdda-ratam 


14 
























vasanta-tilakd 


cintd-mani-prakara- 


17 
























sikharinT 


sriyah kdntah kdntah 


17 








-> 


• 


■ 


• 


• 








manddkranta 


krsnasyoccaih pranaya- 


19 








• 


• 




• 




• • • -» - 






sardula-vikrldita 


ceto-darpana-mdr janam 


21 


























vande 'ham sri-guroh 
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• Dhatus 

The basic elements of Sanskrit language are its verbal roots (dhatus), of which there are more than two thousand. F.e., 
§bhaj[a] 1U...^WIH- to serve, worship 

• Verbs 

These dhatus are conjugated into verbs. There are ten tenses and moods, f.e. the present tense. 

sah hhajati - he worships; tvam bhajasi - you worship; aham bhajdmi - 1 worship 

As in English, there are prefixes which specify or change the original meaning of the dhatu. 
gacchati - he goes -» dgacchati - he comes 

• Other Words (namas) 

a) Primary Derivation (krdanta): From dhatus can be derived all other words (nomas), which therefore have an 
original etymological meaning stemming from the dhatu. 

§bhaj[a] + suffix .[k]ti -* bhakti - devotion 

b) Secondary Derivation (taddhita): Taddhita suffixes can be added to namas to derive new ndmas. 

bhakti + suffix .mat[u] —* bhaktimat - possessing bhakti 

c) Word Compound (samasa): Two or more words can be combined into compound words. 

bhakti-bija...bhaktydh lata iti bhakti-latd - the creeper of devotion 

• Declension: 

By declension the namas acquire a grammatical value in relation to the verb in the sentence. 







singular 


dual 


plural 


(1) Prathama (nominative) 


subject 


krsnah 


krstiau 


krsnah 


(2) DvitTya (accusative) 


to ... 


krsnam 


krsnau 


krsndn 


(3) Trtlya (instrumental) 


with ... 


krsnena 


krsnabhydm 


krsnaih 


(4) Caturthi (dative) 


for ... 


krsnaya 


krsnabhydm 


krsnebhyah 


(5) PancamT (ablative) 


from ... 


krsnat 


krsnabhydm 


krsnebhyah 


(6) SasthT (genitive) 


of... 


krsnasya 


krsnayoh 


krsndndm 


(7) SaptamI (locative) 


in ... 


krsne 


krsnayoh 


krsnesu 


(8) Sambodhana (vocative) 


o... ! 


he krsna 


he krsnau 


he krsnah 



rdma, deva, arjuna, bhakta, jana, 
yajna, yoga, loka, dharma, nara, 
manusya, surya, putra, purusa, sarga 

ma rut, bhagavat, hanumat 



indriyam 
indriyam 


indriye 
indriye 


indriydni 
indriydni 




he indriye 


he indriydni 



krsnah bhaktam raksati 
bhaktah krsnam bhajati 
bhaktah krsnena raksyate (pass.) 
krsnaya namah 
bhaktah krsnat dgacchati 
krsnasya bhaktah gayati 
krsnah vmddvane tisthati 
krsna ! 

dsana, kula, ksetra, cakra, ddna. 
puspa, rupa, sarira, sukha, phala. 
papa, sukrtajnana 

krpd, vidyd, seva 



suhrd 


suhrdau 


suhrdah 




rddha 


rddhe 


radhdh 


suhrdam 


suhrdau 


suhrdah 




radham 


rddhe 


rddhdh 


suhrdd 


suhrdbhyam 


suhrdbhih 




rddhayd 


rddhdbhydm 


rddhdbhih 


suhrde 


suhrdbhyam 


suhrdbhyah 




rddhdyai 


radhdbhydm 


radhdbhyah 


suhrdah 


suhrdbhyam 


suhrdbhyah 




rddhdydh 


rddhdbhydm 


rddhabhyah 


suhrdah 


suhrdoh 


suhrdam 




rddhdydh 


rddhayoh 


radhanam 


suhrdi 


suhrdoh 


suhrtsu 




rddhdydm 


radhayoh 


radhasu 


he suhrd 


he suhrdau 


he suhrdah 




he rddhe 


he rddhe 


he rddhdh 



A few namas are indeclinable (avyaya). 

ca - and; na - not; va - or; api - also; iva - like; eva, hi - (emphasizer); iti - thus 



The syntax (anvaya) of a sentence is karta (agent) karma (object) kriya (verb). 
bhaktah krsnam bhajati - The devotee worships Krsna. 
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